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Iporpamma Ilnenapuoro 3acenanusi: « TeopeTndyeckue 1 MeTOA0J0THYECKHE MPOOJIEMbI
JIMHTBUCTHKH, NIePeBO/Ia, KYJIbTYPbl, KOMMYHHKAIL[HN

The Programme of Plenary Session: “Theoretical and Methodological Problems of

2 nosiops 2017 200a, 10:00 — 13:00

PykoBoautean: N p o cpeccop I .
Moderator: Prof. Galina G.Molchanova

Linguistics, Translation, Culture, Communication”

I Mon4yaHOBa

MecTto npoBenenus: Akrosli 3an LllyBanoBckoro kopmyca MI'Y

Location: Assembly Hall of Shuvalov building, MSU

A npec: Jlomonocockuii mp-1, 27/4 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHH MPOCTIEKT»)
Address: 27, Lomonosovsky prospect, Bld.4 (Lomonosovsky Prospect Station)

Hoxaaguuk / Opranu3zanus /
Ne Speaker Tema / Theme Organisation
DpeiiMbl KaK HHCTPYMEHT KOTHUTHUBHO-
1 Momyanosa I'.T. KOMMYHHUKATHBHOW OpraHU3aIlI MUKPOTEKCTa / MIY / MSU
G. Molchanova Frames as an Instrument of Cognitive-Communicative
Microtext Structure
2 Anexcanaposa O.B. SI3BIK KaK [EHTPAIbHOE 3BEHO HAYKHU O YelloBeKe / MY / MSU
O. Aleksandrova Language as a Key Issue of the Human Science
. TamOoBCKHit
Bonmwipes H.H KoruutusHsle aCMEKTHI NIEPEBOJIA C MO3ULMH TEOPHH FOCYIapCTREHHEH
3 o unrepnpetaruu / Cognitive Aspects of Translation in
N. Boldyrev : . yHuBepcutet / Tambov
the view of the Interpretation Theory L
State University
I/IHCTI/ITyT SI3bIKO3HAHU A
4 HembsikoB B.3. Tpanchep 3uanust u nepeso / Knowledge Transfer PAH / The Institute of
V. Demyankov and Translation Linguistics, Russian
Academy of Sciences
Poccuiickuit
. . rocy/1apCTBEHHBIN
KpGaTI/IBHOCTL B JICKCUKOHC: B3aUMOACUCTBHUEC o
3abotkuHa B.1. SN . . FyMaHUTapHbII
5 . KOTHUINH 1 KoMMyHuKaruu / Creativity in Lexis: .
V. Zabotkina . - . o yauBepcureT / Russian
Reciprocity of Cognition and Communication Lo
State University for the
Humanities
B3aumoeiicTBue MOJyCOB KOMMYHUKALIMY B YCTHOM
Upucxanosa O.K. OMHCATCILHOM AMCKYPCe. SKCNCPUMEHTAIIBHOC | nrpypyy / Moscow State
6 . uccrenosanue / Communication Modes Interaction in L e
O. Iriskhanova - - ) ; Linguistic University
the Oral Descriptive Discourse: Experimental
Reseach
Bounrorpaackuii
Kapacuk B.U. CroeTHbIE MOTHBBI B JIMHTBOKYJIETYPHOM acriekTe / FOCYAAPCTBEHHbIN
7 . S YHHBEpCHUTET /
V. Karasik Plot Motives in Linguocultural Aspects
Volgograd State
University




Iporpamma cexkuuu 1: «SI3bIK H MEKKYJIbTYPHASE KOMMYHHKAIMS: TPAAUIHHA U HHHOBAIIHID)
The Programme of Session 1: “Language and Cross-cultural Communication:

Traditions and Innovations”

2 nosops 2017 200a, 14:00 — 17:00

PykoBoautesu: A.H., N p 0 Ppe B € ® p uXA HADH., 4 0 U eXHar6 p o BAFIK 1 i1
Moderators: Prof. Andrey E. Levitskiy, Assoc. ProfndreyP. Zabrovskiy

MecTo 1 pPOBCACHUA . (DaKYJ'ILTeT HWHOCTPAHHBIX A3bIKOB U PETMOHOBCACHUSA, Ay /. 501
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 501
A npec: JlomoHocoBckuii mmp., 31/1 (ct. MeTpo «JIoOMOHOCOBCKHIT IPOCTIEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Hoxaaxuuk /

Tema / Theme

Opranusanus /

Speaker Organisation
1 Andreeva Petya Communication, knowledge and internationalization in European University,
Lozanova Cluster SMEs Business School Munich
®DuHaHCOBBIN yHUBEPCUTET
Apyrionsit B.C. Comyostiyeckue MpodIeMbl MEKKYITBTYPHOTO nipu [IpaBurensctee PO /
2 V. Arutvunvan B3aumoneiicteust / Socioethical Problems of Intercultural Financial University under
' yuny Communication the Government of the
Russian Federation
BeJ’IOYCOBa BB «I1H YAUBUTEIIBHBIC TPETIOAABATCIIN . TIPOABICHUC
3 V. Belousova KYJBTYPHBIX PA3JINYUH B CTHIIE 00YyYESHHS HHOCTPAaHHOMY MI'Y / MSU
) si3piky / Cultural Differences in Teaching Styles
BOp6OTLKO A CDaCLII/IHaTI/IBHI)Ie MEXaHHU3Mbl KOMMYHHUKaIlUU B MoCKOBCKUH FOpOI[CKOﬁ
4 L Borbot ko TearpansHOM KoHTekcte / Fascinative Mechanisms of yuusepcuret / Moscow City
' Communication in the Theatrical Context University
Haunwensn H.B. JIMHTBHCTHYECKOE HATIPABIICHHUE B CEMHOTUKE KYJIBTYPHI / HIY «MH3T»/ Natlonal
5 . Lo L o Research University of
N. Danielyan Linguistic Direction in Semiotics of Culture .
Electronic Technology
"3Hanue" u "MmoHMMaHue" B aCTIEKTE MEXKYIbTYPHOMH HHeTuTyT pyccioro aseia
3abposckuii A.IT. . ) MEKKYIBTYPHOI u KyneTypsl MI'Y / Institute
6 . kommyHukaimu | “Knowledge” and “Understanding” in .
A.Zabrovskiy B of Russian Language and
Terms of Intercultural Communication
Culture MSU
JIMHTBOKYNBTYpHBIE OCOOEHHOCTH Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO
7 Kouerosa M.T". aHMIHIICKOTO s36IKa B ABcTpamuu u HoBoit Semanum / MIY / MSU
M. Kochetova Linguo-cultural Features of Modern English Language
Development in Australia and New Zealand
Ky,HI/IHOBa B.A. UTanbsaHCKUN SI3BIK U KHUHO: BOIIPOCHI JIMHTBUCTUKU U
8 V. Kudinova munaktuke / The Italian language and Cinema: Linguistic MI'Y / MSU
' and Didactic Perspectives
Mapununa E.B. [IpeneneHTHBIE TEKCTHI KAK KOMIIOHEHT KYJIBTYpHOU
9 E. Marinina upentuaHocty aurnuyan / Intertextual References as a MI'Y / MSU
' Component of English Cultural Identity
3ananHoeBponeiickas uaeosnoremMa «ToaepaHTHOCTbY:
Haraega K.D. 9Tanbl HOPMUPOBAHUS (zeMaHTI/IKI/I (Ha mpumepe MTJTY / Moscow State
10 K Nagaeva (paniysckoro u anriumiickoro si3eikoB) / West-European Linquistic Universit
-Nag Idelologem “Tolerance”: Formative Stages of Semantics g y
(on the Example of French and English Languages)
K BOIIPOCY O ME)KKyHBTypHOﬁ ACUMMETPHUU U KYJIbTYPHBIX dunanHCcoBbIii YHUBEPCHTET
Owmenpsinenxo T.H. YHUBEPCAIUSX MIPU MEXKKYIbTYpHOU KoMMyHHUKarwu / On 1put l'[p_aBuTerbcn_se Po/
11 . . Financial University under
T. Omelyanenko Cross-Cultural Asymmetry and Cultural Universals in
S the Government of the
Intercultural Communication . .
Russian Federation
1 [Mmmansarkosa B.A. BepbasnbHas IMarHOCTHKA MEKITHUUECKOH HanpskenHoctn | MIJIY / Moscow State
V. Pischalnikova | Verbal Diagnostics of Inter-Ethnic Tensions Linguistic University
Ponocckas popmyrna B yperynmuposanuu apado-
13 Iaperopoxuesa I'N. | y3pannsckoro kougukTa. McTopus BO3HUKHOBEHUS. / MIY / MSU
G. Tsaregorodtseva Rhodos Treatment in Arab-Israeli Conflict. History of the
Emergence
14 IMMankuea O.H. 3emuist 1 HeOO B HOJIbCKOI 3bIKOBO# KapTuHe Mupa / The MLV / MSU
O. Shapkina Earth and Sky in the Polish Language Picture of the World



http://eng.miet.ru/
http://eng.miet.ru/
http://eng.miet.ru/

IIporpaMmma cekumu 2: «KAKTyaJIbHbI€ BONPOCHI KYJbTYPOJOTHU U Perd0HOBeIeHUSD)
The Programme of Session 2: “Topical Issues of Culture and Area Studies”

PykoBoguresm: o, . U . H . |,

2 nosops 2017 200a, 14:00 — 17:00

npodcgeccop

MaBnoBCKaAas+

Moderators: Prof. AnnaV. PavlovskayaProf. Vladimir N. Kalutzkov

MecTto 1 POBECIACHUSA ! (DaKyJ'ILTeT HWHOCTPAHHBIX A3bIKOB U PETMOHOBCACHUS, Ay /. 503

Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 503

A npec: JlomoHOCOBCKHH TIp., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHI IPOCTIEKT)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Joxmaguuk /

Opranusanus /

Ne Speaker Tema / Theme Organisation
AxcenoBa A.B. DCTETUKO-CEMHOTHYCCKUE 0CO6GH.HOCTI/I I/IpJI?IHZ.[CKOFO HaI_II/IOHaJ'IBH.OFO
1 A Aksyonova tearpa Hayana X XB. / The Aesthetic and Semiotic Features of the Irish MI'Y / MSU
AKSY National Theatre at the Beginning of the XXth Century
Apariosa M.A. O0pa3 y4eHOro B COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX (PrilbMax M cepHanax
2 M. Arapova (OTIBIT KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHaNu3a kuHoTekera) / The Image of a MI'Y / MSU
-Arap Scientist in Modern Russian Films and TV Series
OyHKuMU IUTEpaTypHOM Mpemun «CTpera» B KyJIbTYpHO-
3 I'purrayx H.JL obimecTBenHo# xu3Hu Uramnu B 1945-1955 rr / The Functions of the MY / MSU
N. Grinchuk Literary Award “Strega” in Cultural and Social Life of Italy in 1945-
1955
Ipymesckas E.T. IToucku HOBOTO Te€aTPaIbHOTO SI3bIKA B TBOPUECTBE Pomeo Kacremmyqun
4 / Search for a New Language of Theatre in the Works of Romeo MI'Y / MSU
E. Grushevskaya .
Castellucci
I{opod)eeBa E.A. DTHUKET U MaHeI:‘)’H B COBpeMeHHOﬁ rePMaHHH oJa yriiom 3p_eHI/I$I
5 npejcrasurelieii apyrux kyuastyp / Etiquette and Manners in Modern MI'Y / MSU
E. Dorofeeva -
Germany from the Perspective of Other Cultures
Enmceena E.A. DK3UCTCHIIUATBHBIN TIepHOPMaHC Kak CIIOCOO caMOTIepCOHATH3AINHN B
6 . coBpemeHHoi#t KynbType / Existential Performance as a means of Self- MI'Y / MSU
E. Eliseeva TS
Personalisation in Modern Culture
7 XKnanosa B.T'. CeMHMOTHKa jK€HCKOro KocTioMa B Poccuu nauana XX B. / Semiotics of MY / MSU
V. Zhdanova Womenswear in Russia in the Early XIXc.
MesxayHapoaHbli TPoeKT «DpaHIly3CKUi SI3bIK B PYCCKOSI3BIYHOM
8 3arpsskuHa T.1O. MPOCTPAHCTBE»: KYJIbTYPOJIOTHUESCKHI U IUCKYPCUBHBIH acieKThI / MIY / MSU
T. Zagryazkina International Project "French Language in the Russian-Speaking
Space": Culturological and Discursive Aspects
Jlummomarmaeckast
aKazeMus
3psruna J1LA. MurpanuoHHslit kpusuc B EBporne: KynbTypHO-3THUeCKHH acrext / The Munncrepersa
9 . . . L . - HMHOCTpaHHBIX fen PO
D. Zvyagina Migration Crisis in Europe: the Cultural and Ethical Aspects - -
/ Diplomatic Academy
of Russian Foreign
Ministry
Kanyukos B.H. MeHTtanbHBIE K'ilpTI)I B KyJH,TypH(iI?I reorpaduu (Ha Matepuane
10 V. Kalutskov ITromemeeBckoii u I'epedopackoit kapt mupa) / Mental Maps in Cultural | MI'Y / MSU
' Geography (on the base of Ptolemy and Hereford World Maps)
11 Kansiknna A.B. O6pazoBaTenbHble Tpaguun gfoMa PomanoBex (pyoex XIX —XX Beka) MTY / MSU
A.Kalyakina | System of Education in Romanov’s Dynasty (XIX-XXc.)
ABgcrpanuiickas kuaemarorpadus — “terra incognita” Ha kapTe
12 Kupuinosa O.0. KUHOMHPA (OT «KUBBIX KapTHHOK» K 3ByKOBOMY KuHO) / Australian MTY / MSU
O. Kirillova Cinematography - "Terra Incognita™ on the Map of the Cinema World
(from "Live Pictures" to Sound Cinema)
[TaBnoBckas A.B. : i i
13 B](yC AHTUYHOCTHU. CEMUOTUKA aHTUYHOU raCTpOHOMHYECCKOU KyJ'leypr MFV/ MSU

A.Pavlovskaya

/ Antiquity Taste: Semiotics of Antique Gastronomic Culture

A. B.




CaparoBckas
Teipaukosa H.I'., FOCYRApCTBEHHA
KoH(pepBaTopus,
[apamerxko- CaparoBckuii
14 Kopueitayk JL.H. O pesynbraTax JIMHIBOKYJIETYpoJoruueckoro orpoca / On the Results of | rocymapcrBenusrii
N. Tyrnikova, Cultural Linguistic Questioning METUIIIHCKIH
L. Paraschenko- yHHBEpcHUTeT; Saratov
Korneychuk State Conservatoire;
Saratov State Medical
University
Yamxkuna JLIO. AHUMaIACTHYECKAss CHMBOJINKA KaK r;pem_vle_T aHalin3a B Tpyaax )
15 L Chashkina samaaHbIx Gutocopor XX Beka / Animalistic Symbols as an Object of MI'Y / MSU
' Analyses in the Works of Western Philosophers of X1Xth Century
HKyXHOBa E.T. CTepeoTI/IHH B CO3}13HI/II/_I 06pa_3013 Bpa‘{eﬁ B Me)?I/IHI/IHCFI/IX
16 tenecepuanax / Stereotypes in Creating Images of Doctors in Medical | MI'Y / MSU
E. Yakukhnova P .
Television Series

HpOFpaMMa CCeKIMH 3: «Oﬁy‘lEHl/Ie HHOCTPAHHBIM fI3bIKaAM: MMOJAX0AbI, IIPOEKTHI, PECYPCHI,
TEXHOJOIun»
The Programme of Session 3: “Teaching Foreign Languages: Approaches, Projects, Resources,
Technologies”

2 nosiops 2017 eooa, 14:00 — 17:00

PykoBomgurerm: f, . n . H. , Gagpdpapeacxcad0pB. B., K. Nn.H., CT.
Moderators: Prof. Viktoria V. Safonova SeniorLecturer AlexandraN. Kolesnikova

Mecto mpoBeneHus: QakyIpTeT HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M PETHOHOBECHMS, ayd. 504
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 504
A npec: JlomorocoBckuii mp., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKUI TIPOCTIEKT)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Opranuzanusi /
Ne Hoxaaxuuk / Speaker Tema / Theme Organisation
Meroarka UCTIOIb30BAHUS IETCKUX MIECEH B MPEIOIaBaHUI Tmieit Nell .
HWHOCTPAHHBIX sI36IKOB. [T1an paboThI ¢ IECHSIMH Ha ypOKe «ECTCCTBEHHORAY HEIR
1 Bopori B.A. AHTJIMICKOTO sI3bIKa / éhild ren's songs: th i (Poctos-na-Jlony) /
: gs: the methods of use in .
V. Voronin - . . - Liceum Nell of Natural
teaching foreign languages. The plan of working with songs -
during the English lesson Science (Rostov-on-
Don)
SI3pIKOBas goragka: OmnOKN, 00YCIOBIEHHBIE POACTBOM
Byuxosn E.C. a3pikoB / Contextual Guessing: Mistakes Caused by the
2 E. Vuchkovich Affinity of Languages MIY /MSU
Hcrmonp30BaHre METO 1A MPOEKTOB B IIPETOaBaHAH Kypca
3 2133“21033_1 O.JL. MpaKTHYECKOTo aHruiickoro s3bika / Project Method in the MI'Y / MSU
O. Davydiva Teaching of Practical English Course
Jlaraera 1.B., Codpuiickuii
Xamauepa C.A. OO0y4eHue Gonrapckux nerei, IKUBYIIHX ?,arp_aﬂnueﬁ, _ YHHUBEPCHUTET UM.
4 J. Dancheva GonrapckoMy s3bIKY Kak Bropomy / Training in Bulgarian KmmenTa Oxpuckoro
-Dap ' Language as Second Bulgarian Children Abroad I Sofia University “St.
S. Khalacheva Kliment Ohridski”
ChopMHUpOBaHHOCTH POHETHIECKHUX MPEIICTABICHUN Y
5 Konecuukosa A.H. COBPEMEHHBIX CTY/ICHTOB Ha Topore IKona-Bys3 / Students’ MIY / MSU
A.Kolesnikova General Phonetic Awareness on the Threshold of School-
University
Kopenes A.A. OO0partHas CBA3b KaK 00s3aTeNIbHBIIl KOMITOHEHT _
6 A Korenev nenarorndyeckoro oomenus / Feedback as an Essential MI'Y / MSU
' Element of Educational Communication
OOyd4eHre YTEHHUIO MIIA/IINX HIKOJBHAKOB B HAYaIbHOM Lixona MHJL Poccy /
CanepoBa JI.A. ¥ A - - - School of Russian
7 MHOs13bI9HOM OOpasoBanuu / Teaching Reading to Primary L -
D. Saperova : . ; ; Ministry of Foreign
School Students in the Basic Foreign Language Education Affairs

5

npen


http://www.mid.ru/en/about/structure/central_office
http://www.mid.ru/en/about/structure/central_office

JIMHrBOKYIBTYpHAs! MEHAIMS KaK CTPATETHYECKOE

Cadorosa B.B. o01eeBponencKoe HalpaBIeHHE B pa3BUTUU COBPEMEHHOTO
8 V. Safonova s13bIKOBOTO 00pasoBanws / Linguacultural Mediation as a MI'Y / MSU
' Common European Strategic Perspective on Modern
Language Education
ypOB AH. COBpeMeHHLIe HUT'POBLIC TEXHOJIOTUU U3YUCHUS JICKCUKH
9 A Urov uHOCTpaHHOro si3b1ka / Modern Game Technologies for MI'Y / MSU
' Studying Foreign Language
Xne6unkos M.I1., Mertonuueckre 0cOOCHHOCTH HAalMCaHUs KapMaHHOTO
prH.IeBCKaSI ET. CaMOYYHUTEIIAA UTAJIBTHCKOTO A3BbIKa HOBOI'O ITOKOJIEHUS C
10 M. Khlebnikov MOOHJIBHBIM MTPUIIOKCHHEM TS IUIaHIIeTa U cMapTdoHa / MI'Y / MSU
' ' Methodology of Teach-Yourself Italian Pocket Book
E. Grushevskaya Including a Mobile Application for Tablet and Smartphone
Kuposckuit
HHAYCTPHAJIBHO-
TeJarorn4eckui
1 Xomssuna E 1O. ACTIEKTHI MEKKYTHTYPHON KOMMYHHKALIMM B 00pazoBaHuu / | KOJIEMK M.
E. Kholyavina The Aspects of Intercultural Communication in Education A.Il.Y9ypununa / Kirov

Industrial Pedagogical
College in the name of
A. Churilin

IIporpamma cekunu 4: «O0yueHune IucUMIVINHAM NPodeccH HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX:

PyxoBoaurennu:

(popMupoBaHue MeKKYJIbTYPHOI KOMIIETEH MM
The Programme of Session 4: “Teaching Professional Disciplines in Foreign Languages: Forming

Multicultural Competence”
2 nosiops 2017 2ooa, 14:00 — 17:00

A.n. H., npodgeccop

By6HoBa . W.

Moderators: Prof. Galina |. Boubnova, Prof. Lyudmila A. Gorodetskaya

MecTto npoBeneHus: DakyIbTeT HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M perHOHOBeeHuUs, ay. 420

Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 420

A npec: JlomorocoBckuii mp., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKUI TIPOCTIEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Opranusauus /

Ne Hoxaaxuuk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 Aserncsn HT'., Bockanss C.K. | dakrop xynsTypsl B penoaBaHyuy HHOCTPAHHOTO MLV / MSU
N. Avetisyan, S. Voskanyan s3eika / Culture Factor in Foreign Language Teaching
AcTeKT akaleMHYeCKO# TUCKYCCHUU U 1e0aThl TIPH
2 Adanacsesa JLIO. o0y4yeHnH HHOCTpaHHBIM si3bikaM B BY3E / Aspect of MI'Y / MSU
L. Afanasieva Academic Discussion and Debate in Teaching Foreign
Languages in Higher Education
OO0yueHHe B3pOCIIBIX aHMITMHCKOMY SI3BIKY: O HEKOTOPbIX
3 baxtuosuna M.I'. 0COOCHHOCTSIX MOTUBALIMHU M MIPAKTHKH Y4eOHOTO MI'V / MSU
M. Bakhtiozina nporecca / Adult English Language Learning:
Motivation and Practice of the Educational Process
l—‘ony6u033 MA E:;E;ig:{f;;m (1)OpMI/Ip0BaHI/ISI ITMCBMCHHOHU SI3bIKOBOH MTHMO / MGIMO
4 Y CTYAEHTOB IOPH/IMIECKHX (baKyJIL_T_eTOB Uni it
M. Golubtsova poccuiickux yausepcuteros / Teaching Legal Writing to nIversity
Law Students in Russia. Objectives and Strategies
K Bomnpocy 00 akTyaJbHOCTH JISKIIMOHHOTO Kypca
“Fundamentals of Management: Theory and Practice”
5 Eroposa O.A. JUISL MaruCTPaHTOB HESI3BIKOBBIX (hakynbreToB / To the MI'V / MSU
O. Egorova Question of the Relevance of the Lecture Course

"Fundamentals of Management: Theory and Practice"
for Undergraduate Students of Non-linguistic Faculties




Hcnonb3oBaHMe HHTETPUPOBAHHBIX 33aHUN HA YTEHHUE U
MHCHMEHHYIO Peub JUIS Pa3BUTHS MPOPECCHOHATBHO-

6 Epmosa T.A. KOMMYHUKATHBHBIX U KOTHUTUBHBIX YMEHUH CTYJCHTOB MI'V / MSU
T. Ershova nejarornueckux crennansHocteit / Integrated Reading
into Writing Activities to Develop Communicative and
Professional Competence of ESL Trainee Teachers
PeanuzoBaHHOE U3/1aHKE, OPUCHTUPOBAHHbIEC HA Menuuuackuit
«AQHTJIOA3BIYHBIC CTYICHTBD» 11O 60J1FapCKOMy SA3BIKY KaK YHUBEPCUTET —
7 Kensaskosa JI.IL. HHOCTPAHHOMY JUISl CTYJIEHTOB JI€HTAIBHOW MEIUITUHBI / ITnosaus (Bonrapus) /
D. Jelyazkova Reference Book of Bulgarian as Foreign Language, Medical University —
Oriented to Students, “Native Speakers of English“ for Plovdiv (Bulgaria)
Dental Medicine Students
I[I/IHJIOMaTI/I‘{eCKaH
MexKynbTypHas KOMMYHHUKAIUS U TpodeccnoHaIbHast AKAEMHS
KOMIICTCHTHOCTb CTYACHTOB ,HHHHOM&TH‘IQCKOﬁ
3orknna U.B axkagemun MUJT P® B 00y4eHHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY / Mugncrepersa
8 || Zotkina o Intercultural Communication and Professional HHOCTPaHHbIX fen PO /
: Competence of Students of the Diplomatic Academy of Diplomatic Academy of
the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation | Russian Foreign
in Teaching a Foreign Language Ministry
CoBpeMeHHBII By30BCKUAN Y4eOHUK HHOCTPAHHOTO SI3BIKA
9 Kamenkosa 11.C. KaK CIoco® MOBHIIIEHHs KauecTBa obpaszoBanus / A MI'UMO / MGIMO
I.Kashenkova Modern University Textbook of Foreign Language as a Universiry
Method of Improving the Quality of Teaching
®dopym reorpadoB Ha HHOCTPAHHBIX SA3BIKAX Kak Gpopma
00y4eHus, posieBasi HTpa U MOATOTOBKA K PEalbHOMY
10 ioﬁzpn?:fol:fl" gllg 110 HayuHoMy obmenuo / The Conference of Geographers in MIy/M3U
' T Foreign Languages as a Form of Teaching, Role Play
and Training of Real Scientific Communication
CoBMECTHBIE IPOEKTHI KaK CII0CO0 Pa3BUTHUL
COIIMOKYJIBTYPHBIX YMEHHI (Ha mpuUMepe
MEXKAYHApOAHOI'0 TEJICKOMMYHUKAIIUOHHOTO
®aneesa B.A. 06pa3oBaTensHOTro IpoekTa «I T06ansHoe MI'Y / MSU
11 . :
V. Fadeeva B3anmornonrmanuey) / Collaborative Projects as a
Means of Developing Cross-cultural Communication
Skills (on the Basis of International Educational
Telecommunication Project “Global Understanding”)
DopMHUpOBaHHE MOTHUBALIUH CTYIEHTOB, H3yUYaIOIINX
12 dezoposa A.A. WHOCTpaHHbIH 1361k /| Formation of Students’ Motivation MLy /MSU

A. Fyodorova

to Learn a Foreign Language




Iporpamma cexuuu 5: «Pycckuii A3bIK B MEKKYJILTYPHOM KOHTEKCTE: MPOOJIeMbl U

MNEPCIEKTUBLD

The Programme of Session 5: “Russian Language in the Intercultural Context: Problems and

PykoBomurenu: . . H . ,

Perspectives”
2 nosiops 2017 2ooa, 14:00 —17:00

npodcgeccopk Mawn o ¢c gaosycekiurii T'b.plfpg.m,e B

Moderators: Prof. Igor G. Miloslavskiy, Assodrof. Maria L. Gordievskaya

Mecto nmpoBeneHus: QaKyIbTeT HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB H PETHOHOBECHNUS, aya. 319

Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 319

A npec: JlomoHocoBckuii mmp., 31/1 (ct. MeTpo «JIoMOHOCOBCKHIT IPOCTIEKT»)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Oprauusauus /

Ne | Hoxnamumk / Speaker Tema / Theme Organisation
AHTHIIOBA AA. OMOIMOHAIBHBIE COCTOSHUS U 3(1)(1)GKTI/I.BHOCTB yqe_6_Horo
1 A Antipova nporiecca B s136ik0BO# npoekiu / Emotional Conditions and MI'V / MSU
' Study Process Effectiveness in Language Sphere
Codwuiickuil yHUBEpCUTET
uM. Kiniumenra
Buposa M.JL. @DEeHOMEH UTPbI B HHOSA3BIYHOM O0YUCHHH B3POCIIBIX / -
2 - : . - Oxpuackoro / Sofia
I.Birova Phenomenon of Game in Foreign Language Teaching of Adults L .
University “St. Kliment
Ohridski”
Kputepuu onieHKH TECTOBBIX 3aJaHUI OTKPHITOH (POPMEI B
Bamexusa T.B. CHCTEME TECTHPOBAHHS 110 PYCCKOMY SI3BIKY Kak
3 T. Vaschekina HUHOCTpaHHOMY (IIPOYKTHBHBIE BHIBI peyeBoii aesrenpHoctr) | MI'Y / MSU
' / Assessment Criteria of Open Form Tests in Russian as a
Foreign Language Testing
[penogaBanue rpaMMaTHKA BO BPEMs BKIIFOUEHHOTO 00yUCHHS Tsepckoit
4 T'ackons E.A. PKU: dpopmanbHblii U GyHKIIHOHATBHBIN TOaX0a61 / Grammar roCyAapCTBEHHBIN
E. Gaskon Teaching in Exchange Studying Russian as a Foreign yHuBepcuret / Tver State
Language: Formal and Functional Approaches University
[Ipobaems! pa3paOOTKH U UCTIONB30BAHHS TECTOB MO PYCCKOMY
T'onuxos C.H. SI3BIKY B MiCTIaHOs13braHON ayauropuu / The Problems of A
5 S. Golikov Working Out and Using Tests on Russian as a Foreign PYIH/RUDN University
Language for Spanish Speaking Students
T'ycesa U.C. VHHOBalIMOHHBIE ITOIXO/IBI B METOAMKE MPEIoIaBaHus o
6 pycckoro si3bika kKak nHoctpantoro / Innovative Approaches PYJTH / RUDN University
1.Guseva . - -
In Teaching Russian As A Foreign Language
Eroposa [0.B. O mobexe Tupe Hax JIBOCTOUHEM: HEIOCTATOK IPAMOTHOCTH
7 Y. Egorova WITH HOBBIE CIYII:ICJILI? / The VICtory of the Dash over the Colon: | MI'Y / MSU
' the Lack of Literacy or New Meanings?
Jle6enesa VI, [IpenogaBanue pycckoit KyabTyphl Ha aHrnI/I_ﬁCKOM _
8 I Lebedeva asbike: ['ne? Korma? I_<a1<? u 3auem? / Teaching Russian MI'V / MSU
' Culture through English: Where? When? How? and Why?
KoMMyHUKaTHBHO-TIparMaTH4eCcKuil MOAX0A K U3y4EHUIO
9 Masnyiinosa H.A. XYI0)KECTBEHHOT'0 TEKCTa B HHOCTPAHHOH aymutopu / MI'Y / MSU
N. Manuylova Communicative-Pragmatic Approach to Fiction Texts Study in
a Foreign Audience
Pa3BuTHE HABBIKOB MPOGECCHOHATPHOH KOMMYHHKAIIHH B
npouecce nNoAroTOBKU HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-JIMHI'BUCTOB K
10 Mapuenxo O.C. 3alKTe BBITYCKHBIX KBAM(HKAIMOHHBIX padot / Development MY / MSU

0. Marchenko

of Professional Communicative Skills During the Prepariation
of Linguistic Program Foreign Students for Defence of Final
Qualification Works




11

Pynenxo-Mopryn O.11.,
Apxanrenbckas A.JL,
Amnaxwnna JI.B.,
Ann-Kaiicu A.H.

O. Rudenko-Morgoun,
A. Arkhangelskaya,

L. Apakina, A. Al-Kaysi

CamocTosTenbHas paboTa CTyICHTOB B JIEKTPOHHOU cperie
npu 00yuennn PKU: mu¢ u peansrHocts / Students’
independent Work in the E-learning Environment During
Russian as a Foreign Language Teaching: Myth and Facts

PYJIH / RUDN University

12

Croit Unann
X. ldang

Paznuuust B S3BIKOBBIX CpeaCTBax Ajis 0003HaYEHUs BKYyCa B
pycckom u kutaiickoM si3bikax / Different Appreciation of Taste
Property in Russian and Chinese Languages

MI'Y / MSU

Iporpamma cexuuu 6: «IlepeBoa B MeHsIIOIIEMCSI MUpPe: HCTOPHSI, TEOPHUsl, MPAKTHKA,

COBPEMEHHBbIC MOAX0AbD>

The Programme of Session 6: “Translation in the Changing World: History, Theory, Practice,

PykoBomuresmn: 4, . . H . ,

Modern Approaches”
2 Hosabpsa 2017 200a, 14:00 —17:00

npodgeccop

MonyobuueHnko /.

Moderators: Prof. Lidiya V. Polubichenko, Assoc. ProBvetlanaN. Ponomareva

MecTto 1 POBCACHUA . q)aKYJ'ILTeT HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U PETHOHOBCACHUS, AY /1. 529
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 529
A npec: JlomonocoBckuii mp., 31/1 (ct. MmeTpo «JIOMOHOCOBCKHU MTPOCTIEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Oprauusanus /

Ne | Joxaamumk / Speaker Tema / Theme Organisation
Bynrman H.B. Hrpa cnoB (TEKCT U KapTHUHKA) — CTpaTeryH Nepesoa ¢
1 (paniy3ckoro s3bika Ha pycckuit / Play on Words (Text and MI'Y / MSU
N. Buntman . . - . -
Picture) — Translation Strategies from French into Russian
Pudwmer B moszuu P. M. Pusnbke 1 X oTpaskeHHE B aHTIIMHCKIX
Boponesckas H.B.
2 P nepeBogax / Rhymes in the Poetry of R. M. Rilke and Their MF.HMQ / MGIMO
N. Voronevskaya I . - University
Reflection in English Translations
Poccwuiickuii
o roCy1apCTBEHHBIN
Tasuesa VLA. ComnocTaBUTEIbHBIN aHAIN3 TepeBosI0B PACCKa30B B.M_. S——
3 . Hlykmmna ¢ pycckoro Ha xuaau / Vasily Shukshin Stories .
|.Gazieva - P L - . yHuBepcuTteT / Russian
Translations from Russian into Hindi: Comparative Analysis Lo
State University for the
Humanities
Hpeuez{eHTH HEUETKOM TpaHulbl MEXAY NEPBUYHOCTHIO U
BTOPHUYHOCTBIO B TEKCTE aBTOIIEPEBO A (Ha MpUMEPE peain3aluiu BOpOHe)KCKI/Iﬁ
4 HAbivant 10.A. KOHATHUBHOW (yHKIMHU B TeKcTax aBronepeBosoB B.B.HabokoBa) | rocymapcTBeHHBII
Y. Dymant / Fuzzy Boundary Between Primary and Secondary Text yuusepcurer / Voronezh
Features in Self-Translation (Analysis of Conative Function in State University
the Texts of Viadimir Nabokov’s Self-Translations)
5 Kamunur A.1O. [MapaJuiensHble MeHA-TEKCTHI B 00yUEHHH YCTHOMY miepeBoy / MTY / MSU
A.Kalinin Parallel Media Texts in the Teaching of Oral Translation
6 Kynaxenkosa JI.H. Oco6eHHOCTH TIepeBo/1a HCTOPHIECKUX JOKYMEHTOB / MTY / MSU
L.Kulazhenkova Peculiarities of Translation of Historic Documents
[lepeBoueckas SKBUBAJICHIUS I CHCTEMbl HOMUHAIIUN B
3arnaBusix BKP (punocodekuii hakysprer): mpeogoieHue
7 Hepues E.M. ommbox B nepesoge / Equivalence in Translation of Nominative MEY / MSU
E. Pertsev Structures in Titles of BA’s and MA’s Qualification Papers
(Department of Philosophy, MSU): Overcoming Typical
Mistakes
[ony6unuenxo JI.B. Hopwma u ctuiie B xymoxectBeHHoM mepeoge / Norm and Style
8 . . . . MI'Y / MSU
L. Polubichenko in the Literary Translation
Tonomapesa C.H. [IucemMeHHbIE HCTOPUYECKHE MCTOYHHKH KaK y'{e6_H1>1171 Marepuan
9 IuTst MOAroTOBKY nepeBoquukoB / Primary Narrative Sources As MI'Y / MSU

S. Ponomareva

Teaching Material In Translation Classes




@YHKIHUM HHOCTPAaHHBIX 3aMMCTBOBaHUM B poMaHe M.
Meiimapuan «Konayasu CMupHBI 1 Ipo0iieMa UX epeBoa Ha

Cunnesa C.A. r g . o
10 S Sidneva pycckuii s3e1k / The Functions of Foreign Borrowings in M. MI'Y / MSU
' Meimaridi's novel The Witches of Smyrna and the Problem of
Their Translation into Russian
Crenaniox 10.B. OcobGeHHOCTH ITepeBo/ia IMMHHYTHBOB ¢ (PPaHITy3CKOTO SI3BIKA
11 Y. Stepanvuk Ha pycckuii / Peculiarities of Translating French Diminutives MI'Y / MSU
- Stepany into Russian
HerSIMI)Ie CpeacTBa OKazaHus peUCBOIro BO3,HCfICTBPIH B o
dumnaTtora E.A. AHTJIOA3SBIYHOM MOJIMTUYECKOM JUCKYPCE U OCHOBHBIC II"/IOiaH(;BZI;(];I;IHHLII;'I
12 E. Filatova npobiems ux nepesosa / Indirect Means of Persuasion in Hn)li Iz wrer / IVanovo
: English Political Discourse and Basic Problems of Their YHHUBCPCHTCT /
Translation State University
Xonkuta A.C. “HenpuuécaHHblii clleHr”, Wiy emé oJUH IepeBoj pOMaHa
13 A Kholkina Comunmpkepa / Uncensored. Or Just Another Version of “The MI'Y / MSU
' Catcher in the Rye”
[Mumikusa T Oco6eHHOCTH TIEPEBOIA CIIOPTHBHOM TEPMUHOIOTUH |
14 T. Shishkina Peculiarities of Sport Terms Translation MLV /MSU

Iporpamma cekunu 7: «CouHOKYJIbTYPHBIE ACTIEKTHI JUCKYPCA U XYA05KECTBEHHOI0 TEKCTAa»
The Programme of Session 7: “Socio-Cultural Aspects of Discourse and Fiction Text”

PykoBogurenu: o . N . H . . |

2 Hosabpsa 2017 200a, 14:00 —17:00

npodgeccop

3axapos B. B.

Moderators: Prof. Vladimir V. Zakharov, Assoc. ProVeronika V. Robustova

MecTto 1 POBCACHUA . (DaKyaneT HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U PETHOHOBCACHUS, AY /1. 314
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 314
A npec: JlomoHocoBckuii mip., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHIA TPOCHIEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Opranuzanust /

Ne | Joxaamumk / Speaker Tema / Theme Organisation
CucreMa HaUMEHOBaHHI (ParMEHTOB TOPOJICKOTO .
IIPOCTPAHCTBA B PYCCKOM U aHIVIMHCKOM SI3BIKaX: MexyHAPOIHEIH HHCTHTYT
Abpamosa E.1. P 2 ’ menemrmenTa JIMHK /
1 cooKybTypHbIi acniekt / The System of Urban Space .
E. Abramova . L . . . International Management
Designation in Russian and English: Social and Cultural .
Institute LINK
Aspects
ConnoIMHIBUCTHYECKAs HepapXus sI36IKOB bpeTanu: Bonrorpancxnﬁ
Byxonkuna A.C. 1 . “papXHA A3IKOB P ’ roCy1apCTBEHHBIN
2 A Bukhonkina 6peronckuii vs ramwio / Sociolinguistic Hierarchy of ssepcurer / Volgograd
' Languages of Brittany: Breton vs Gallo y PCHTET |
State University
L{BETOK KaK «I[BETOBOM TEKCT»: K BOMPOCY O HALIMOHAIBHOI
3 lomukos KA. U PErHOHAITBHOW crienu(rKe BOCIIPUSATUS HUMEHH U 0Opasa / MI'Y / MSU
K. Golikov A Flower as a "Color Text": to the Question of National and
Regional Specificities of Perception of Name and Image
K npo6ieme ananmnsa ommOO0K npu 00y4eHHN THCbMEHHOMY Trepcxoit
'pomosa JLT. NePEBOlY MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB B Poc_cn_lxl (BKmOl{eH}_loe o
4 LpGromova o6yuenue) / The Problem of Error Analysis in the Teaching g,(;lcﬂ};iapc (;ITf:TH/H.II’_I\Zr State
' of Translation to Foreign Students in Russia (Exchange MBep
Education) University
MockoBCkHi TOpOJICKOH
E(i)I/IMeHKO T.H. qDyHKIII/IOHaJH)HO-HpaFMaTH‘IeCKI/Ie 0COOEHHOCTH Henarornqecxnﬁ
5 T. Efimenko AHTIIOA3BIMHOTO peKIaMHOro auckypcea / Functional and yuusepcuret / Moscow City
' Pragmatic Special Aspects of English Advertese Teachers’ Training
University
6 Urnaros K .1O. HHTeprekcTyaibHble OTCHUIKH B TI0331H Pruapaa bianko / MI'Y / MSU
K. Ignatov Intertextual References in Richard Blanco’s Poetry
MuxaiiioBckas M.B. I/II[COJIOF@MB. Kak 3JIEMEHT II100aIbHOr0 BCPTUKAJILHOT'O
7 koHtekcra / On Ideologically-Bound Units as Integral MI'Y / MSU

M. Mikhailovskaya

Elements of Global Vertical Context

10




Moxkiernosa 1.B.

ABtobuorpapuueckue MOTHBBI B TBOopuecTBe S1.I1.

8 IMononckoro / Autobiographical Motives in the Works of MI'Y / MSU
1. Mokletsova -
Y.Polonskiy
BapuaHTs! (paHIry3cKoro s3bika 3a npegenamu Opanunn
9 Hepexuna E.A. (Ha mpuMepe OeNBrUHCKOTro BapHaHTa (GpaHITy3CKOTO S3BIKa) MIY / MSU
E. Nevezhina / The French Language Variants out of France (the Example
of Belgian Variant of French)
Hekpacosa JL.B. KomMmyHuKaTHBHBEIE 0COOCHHOCTH 00pa3a KoTa — OT o
10 nuTeparypsl k pexname / Image of a Cat In Communication: | MI'Y / MSU
L. Nekrasova -
From Literature to Adds
Hez[arorlxmecxoe BO3,HGI71CTBI/IG B AHIJIOSA3BIYHOM )JI/ICKypce: TroMeHCKUH
11 Ocunosekast JLM. JIMHIBOKYIbTYpoJtorndeckuii ananus / Teacher’s Influence rocyJapCTBEHHBIH
L. Osinovskaya as Depicted in the Discourse in English: Linguistic and yuusepcuret / University of
Cultural Analyses Tyumen
JlenuHrpanckuit
IMpocsuunkosa O.U. OyHKIMS XyJ0)KECTBCHHOH JIeTalli B CO3/IaHNH 00pa3a FOCYNIapCTBCHHAIH
12 - . . . - yHuBepcuteT uM. A.C.
O. Prosyannikova tekcta / Function of Artistic Detail in Text Image Formation -
IMymkuna / Pushkin
Leningrad State University
Cwmuprosa B.E. HccnenoBanue 3THOKYJIBTYPHOMH JIEKCUKU B IUCKYpCe
13 V. Smirnova (panmy3os o Poccuu / The Study of Ethnocultural MI'V / MSU
' Vocabulary in the Discourse of the French About Russia
OTtpakeHre KyJIbTYpHBIX M OBITOBBIX PEanii BO Poccuiickuii yaHuBepcurer
Crapoctuna JL.B. (hpazeostoruu ¢ koMmnoHeHToM “Feuer” B coBpeMeHHOM TeaTpaJbHOTO UCKYCCTBA
14 L Starostina HemenkoM si3eike / Reflection of Cultural and Domestic TUTHUC / Russian
' Realities in the Phraseology With the Component “Feuer” in | University of Theatre Arts -
Modern German Language GITIS
]_[I/ITaTI)I n CyZ[LI/I: COLMOKYJIbTYPHBIC aCII€KThI cyue6H0ro
leBbipasiera JI.H. - io-
15 paie JHCKypea / Quotes and Judges: Socio-Cultural Aspects of MIY / MSU
L. Shevyrdiaeva Judicial Discourse
IIporpamma cexunu 8: «/IMHIBUCTHKA U MPAarMaTHKA: ACHEKTHI U MOAX0AbD)
The Programme of Session 8: “Linguistics and Pragmatics: Aspects and Approaches”
2 nosabps 2017 200a, 14:00 — 17:00
PyxkoBomurenu: . . H . , npodgeccok. d.aH.0, N bLXLBAEAH TH. BHo nn y
Moderators: Prof. Natalia N. Zapolskaya, Assorof. Angela I. Yedlichko
MecTto npoBeneHus: akyIbTeT HHOCTPAHHBIX SI36IKOB U PETHOHOBEIeHNs, ay1. 318
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 318
A npec: JlomoHocoBckuii mip., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHIA TPOCHIEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)
Ne | Howaamuuk / Speaker Tema / Theme Oprammsanus /
a Organisation
1 Adunckas 3.H. Onno3uTHBHI Kak aTpulyT Hay4HOrO auckypca / Oppositely as an MTY / MSU
Z. Afinskaya Attribute of Scientific Discourse
Bopo6sesa E.IO. LlBeToOO0O3HAYCHHS KaK cemnomqecm_/n?i_]con COBPEMEHHON
2 xommyHukaruu / Color Terms as Semiotic Code of Modern MI'Y / MSU
E. Vorobyova -
Communication
BapeupoBanue TyOIIeTHBIX FOPUINIECCKIX TEPMUHOB B
3 I'nurekas H.IT. IraxpoHnH (Ha MaTepuaie pemenuii Bepxosroro cyna CIIA) / MY / MSU

N. Glinskaya

Variation of Doublet Law Terms in Diachronic Aspect (Based on

the US Supreme Court Decisions)

11




Tynbckuit
rocy1apCTBEHHBIN
e1arOrH4eCKUm

K BOIIpOCYy O B3aHMOZ[eﬁCTBPIH JIEKCUYECKOI'0 U rpaMMaTU4Y€CKOTO
4 Eogl()) El; 2?;{;;);I(THA' 3HaueHns B caose / The Word as the Main Linguistic Unit. The %ﬁﬁiiﬁigiﬁjgs&g '
' Lexical-Grammatical Unity of the Word Meaning
Lev Tolstoy
Pedagogical
University
E,E[J'II/I‘{KO AN COLII/IEU'IBHBII\/’I craryc AHTJIMHCKOTO s3bIKa B HEMECUKOA3BIYHBIX
5 A Yedlichko crpanax / The Social Status of English in German-Speaking MI'Y / MSU
' Countries
6 3amonsckas H.H. «AGGpesuarypsl» Happatusa / The “Abbreviations” of the MIY / MSU
N. Zapolskaya Narrative
Tonmucckmii
Kunmann H.A. 06 aBTOpckoM «SI» B akagemuyeckoM auckypee / About the FOCYNApCTBEHHbIN
7 N. Kipiani Author's "I" in Academic Di YHHBEPCUTET HM.
. Kipiani uthor's in Academic Discourse
Wnbn Yasuasanse /
Ilia State University
Mopryn H.JL. MHOFOMepI_{LIﬁ aHanms3 ${3I>IKOBOI7¥ BapUATUBHOCTH B XKaHPax _TED
8 N. Morgoun talks / Multi-Dimensional Analysis Applied to Study Linguistic MI'Y / MSU
) Variation in TED talks Genres
Terpocsn I.B. [MonsTHe cyns0b! B GUIOCOMCKHUX U PEITUTHOZHBIX YUCHHUSIX OT
9 I. Petrosyan aHTHYHOCTH J10 coBpemernoctu / Concept of Fate in Philosophy MI'Y / MSU
' and Religion From Antiquity to Modern Era
MockoBckui
roCyAapCTBEHHBIN
Tpancdopmarys TepMHHOIOTUYECKUX Te(UHULINN B paboTax oGJracTHOM
10 Pomanos IL.C. ceBepoaMepUKaHCKMX 6uboTexosenos XX Beka / Terms TeXHOJNOTMUeCKUH
P. Romanov Transformations of Library and Information Science: Case Study YHUBEpCUTET /
of US and Canadian Researchers of the XXth Century Moscow State
Regional University of
Technology
PasroBopHas nekcuka kak 00BEKT JIEKCHKOTPapHIeCcKOTo YV amyprekuit
IOmkoBa JI.A. OITMCAaHUA (Ha Marepuaji€ HEMCUKUX Pa3rOBOPHLIX I'J1ar0JIbHBIX FocyZ[apCTBeHHBIﬁ
11 L Yushkova enunui) / Some Problems of the Lexicographic Definitions of the YHUBEPCHUTET /
' German Colloquial Lexis (on the Example of the German Udmurt State
Colloquial Verbal Units) University
Buibl v GyHKINH TEPMUHOJIOTHYECKHUX OIIPE/ICIICHUH B
Hq)apos P.X. HEMEIKOA3ZBIYHOM CIIOPTUBHOM JIUCKYPCE (Ha npumMepe
12 R. Yafarov TEepMHHOJIOTHI 3UMHHX BHIOB criopta) / Varieties and Functions MI'Y / MSU

of Terminological Definitions in the German Sports Discourse
(Case Study of Winter Sports Terminology)

12




HporpaMMa cexunu 9: «B3zanmoaeiicTBHe KOTHUIUHA U KOMMYHHMKAallUd B COBPEMEHHOM

nHGOPMALTHOHHOM MPOCTPAHCTBE)

The Programme of Session 9: “Cognition and Communication in Information Space”

2 nosops 2017 200a, 14:00 — 17:00

Pykosoaureus: a.¢.H., npopeccop bornanosa JI.H.

Moderator: Prof. Ludmila I. Bogdanova

MecTo 1 POBCACHUA . (DaKYJ'ILTeT HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U PETMOHOBCACHUS, Ay /. 321
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 321
A npec: JlomoHocoBckuii mip., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHI MPOCHEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Opranusanus /

Ne | JMoxaamumk / Speaker Tema / Theme Organisation
Bornanosa J1.1 MHOro3Ha4YHOCTh U 3aMMCTBOBAHUE KaK KOTHUTHBHBIC
1 A o MPOIIECCHI B COBPEMEHHOM pycckoM si3eike / Polysemy and MI'Y / MSU
L. Bogdanova - o . ;
Borrowing as Cognitive Processes in Modern Russian
SI3BIKOBBIE CPENCTBA BEIPAKEHHST KOHIICITOB «YyJIBIOKA U CMEX»
2 ,l&a%);t?figfl :ﬁA' B aHTJMicKoM si3bike / Linguistic Means of “Smile and MI'Y / MSU
' y Laugh” Concept Representation in the English language
[Tapamerpruecknit KOHIENIT 3amaj U €ro JEKCHIECKast
3 Hxabep M. X. Bepbau3alys B PyCCKOM, aHTJIMICKOM M KUTalCKOM sI3bIKax / MY / MSU
M. Dzhaber Lexical Concept “West”: Verbalization in Russian, English
and Chinese Languages
Esxosa EA dopmHpoBaHHE KOTHUTUBHOW MOOMIIBHOCTH CTYAEHTA!
4 E EZhOVé ’ BBDKHBAET TOT, KT0 B opme! / Cognitive Mobility of a Student: | HITY BIID / NRU HSE
' The Winner Takes It All!
Jlunnomaruueckast
Komrenosa U.E Koraurusasie MeTadopsl B METPalHOHHOM JIHICKypCe akajgeMust MUHHCTEpCTBa
5 | Kobtelova o Ipesunenta Benrpun Buktopa Op6ana / Cognitive Metaphors | unoctpanubix gen PO /
- 1op in Migration Discourse of Hungary’s President Viktor Orban Diplomatic Academy of
Russian Foreign Ministry
Kysuenosa E.T KorHuTtuBHO-TIparMaTu4ecKuil MOTCHIHAT H300paKeHUH B
6 y3Hen o xynoxectBeHHoM Tekcre / Cognitive and Pragmatic Potential | MI'Y / MSU
E. Kuznetsova .
of Images in Literary Texts
Ceprueriko TL1 OCo0EHHOCTH CTAHOBJICHNS KOHIIETITA «IOTIOTHEHHAS
7 pruei o peansHoCTh» / Establishing Peculiarities of the « Augmented MI'Y / MSU
P. Sergienko .
Reality» Concept
Boennslit YHUBepcuteT
Mununcrepcra OG0pOHBI
P®, Mexnynaponuslii
HE3aBUCUMBIN HKOJIOTO-
Cunoposa H.A., . .
L1eHHOCTHO-KOTHUTHBHBIE OCHOBAHUS PEIEBON MOJTUTOJIOTHIECKHH
Jlonaruna 0. /1. . : e
8 N. Sidorova xommyHnukanuu / Value-Cognitive Basis of Speech yuusepcuret / Military
Y. Lo atina’ Communication University of Russian
- Lop Ministry of Defense,
International Independent
Ecological-Political
University
. Cankr-IlerepOyprekuii
KoruutusHass ceMaHTHKA aHTITHHCKOTO BBOJHOTI'O v
o rOCYJapCTBEHHBIH
nojsexarero there u BBIOOP OBITHIHOTO MPEUTOKEHUS B
Xpuconomyo E.1O. - - . MHCTHTYT KYJIbTYpbI /
9 . xynoxectBeHaoM texcre / The Cognitive Semantics of English .
E. Khrisonopulo L . . . . Saint-Petersburg State
Anticipatory Tthere and The Choice of Existential Sentences in Lo
. University of Culture and
a Literary Text
Arts
10 [lesuosa B.M. PeteprpoBanie B KOTHUTHBHO-ANCKYPCHBHOM acrekTe / MI'Y / MSU

V. Shevtsova

Abstract-Making in Cognitive and Discourse Aspect

13




IIporpamma Macrep-KJjiaccoB
The Programme of Workshops

2 nosops 2017 200a, 17:00 — 18:00

MecTto npoBeaeHus : OakyabTeT HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U PETHOHOBEICHUS
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies
A npec: JlomoHocoBckuii mip., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHI MPOCHEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Opranusanus /

Aynurtopus /

Ne Hoxaaxuuk / Speaker Tema / Theme Organisation Room
Towards Dedicated Language Learning , L
1 | Dr. Robert Coles Platforms for Blended and Autonomous Regent s University | Ayx. 504
L . (United Kingdom) Room 504
earning
[IpuHLIMIIBI TPOEKTUPOBAHUS
JAUCTAaHIHUOHHBIX KYpCOB
1., ipodpeccop Tutosa C.B. po¢ecCHOHATBPHON MEPEOATOTOBKHU IS
2 A P (peccop eIar0rOB HHOCTPAHHBIX A3BIKOB / MI'Y / MSU Ayn. 301
Prof. S. Titova L . - Room 501
Designing Online Professional
Development Courses for Language
Teachers
K.¢.H., nouent Mensenesa HE., VueGHbIe 1e6aThl — OT IEarOTHIECKOI
3 k..., nouent Konecnnkosa HJL. | rexnomornn x opatopckomy ymeruo / MLV / MSU Ayn. 503
Assoc. Prof. N. Medvedeva, Teaching Debate — from Educational Room 503

Assoc. Prof. N. Kolesnikova

Technology to Public Speaking Skills
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IIporpaMmma HHTEpPAKTHBHBIX CEMHHAPOB, MACTEP-KJIACCOB, KPYIJIBIX CTOJIOB

3 HOoOAOGpHA

2017

The Programme of Interactive Seminars, Workshops, Round Tables

9:00 -10:00

MecTo 1 pPOBCACHUA : (DaKyHBTeT HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB U PCTUOHOBCICHUA
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies
A npec: JlomoHocoBckuii mmp., 31/1 (ct. MeTpo «JIoOMOHOCOBCKHIT IPOCTIEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

ropja

Opranusanus /

Aynuropus /

and Teachers: Opportunities and
Prospects (from the Experience with the
MSU Faculties)

Ne Hoxaaxuuk / Speaker Tema / Theme Organisation Room
Dr. Trond Morten Thorseth, o Norwedian Universit
1 | Assis. Prof. Tord Mjosund Talmo, Islt_lllc(jirtmct)sgiﬁt-gr;g: respons from of Scie?]ce and ! égg'msgg 4
Assis. Prof. Robin Stockert Technology _—
IIpoexTupoBaHme y4eOHBIX OHIANHH
5 | XmH., HOIEHT Aspamenko A.IL PECYPCOB MO0 HHOCTPAHHEIM S3bIKA / MLV / MSU Ayn. 501
Assoc. Prof. A. Avramenko How to launch a language learning Room 501
application?
TexXHOI0THS BHKU JJIA CO3JaHUs
BUPTYaJbHOM 00ydJaroei cpest
JUCTAHIIUOHHOTO KYJIBTYPOBEIYCCKOTO
3 Hp'rcg'fH'Anﬁl:f;c:r?fonpeHKo AL Ypea «The World of Britain» / Using | MIY / MSU égﬁﬁggl
T Wiki-Technology for the Creation of the -
Virtual Learning Environment of «The
World of Britainy Distance Course
I/IHTepaKTI/IBHLIe KHUTHU IJI CTYICHTOB
U MpernoJiaBaTesiell HHOCTPaHHbIX
SA3BIKOB. BO3MOXXHOCTHU U TMEPCIICKTUBBI 000 «KHuKHBIH I[OM
Yemsoxos B.B. pasBuTHs (Ha orbITe paboTHI ¢ _ Vausepenreray / Ay 503
4 | V. Chepyzhov axymreravu MI'Y) / Interactive “University Publishing | Room 503
' Online Publications for FL Students House” g | B

15




HporpaMMa cekunu 1: «SI3bIKk u MCEKKYJbTYPHAsA KOMMYHUKaAIMA: TPAAUIUH U HHHOBaAIUN»

The Programme of Session 1: “Language and Cross-Cultural Communication:

PykoBoautenn: ,,pH., N p 0 hbeR @ ® p MVa, gK.,Nn p 0 pe AA. DlpB N AK OB a

Traditions and Innovations”

3 Hosaops 2017 200a, 10:00 — 13:00

Moderators: Prof. Marina M. Raevskaya, Prof. Daria A. Shevlyakova

MecTto npoBeaeHuUs : OakyabTET UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U PETMOHOBENEHU, ay. 501
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 501
A npec: JlomoHOCOBCKHH TIp., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHI IPOCTIEKT)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Tokaaxuuk /

Opranusanus /

Ne Speaker Tewa / Theme Organisation
1 Amnnpeesa E.J. JlenoBble BCTPEYH U COBEIIAHMUS — BBI3OBBI U BO3MOXKHOCTH / HIY BIIS / NRU HSE
E. Andreeva Meeting The Challenge Of Meetings
Junnomatuyeckas
Adanacbesckast H.B. | Cemuornyeckue acriekTsl pororpaduu / Semiotic Aspects of akaznemis Munmcrepersa
2 N. Afanasievskaya Photography MHOCTPaHHBIX et PO /
' Diplomatic Academy of
Russian Foreign Ministry
OO0parteHrst B TOHKOHI'CKOM BapHaHTE aHTJIMICKOTO S3bIKa Ha o
JlanpHEBOCTOYHBII
Bekumiena IO.B. OCHOBEIHI/II/I N3Y4YCHUA «Cnosap;l FOHKOHF(-JKOFO BapuaHTa (bel[epaHI:HLIf;I VHUBEpCUTET
3 Y. Bekisheva aHrmiickoro s3eikay / Forms of Address in Hong Kong | Ear Eastern Federal
' Variant of the English language with Reference to the Universit
«Dictionary of Hong Kong Englishy Y
Bonrorpanckuit
rocyJapCTBEHHbIH
4 I'ynseBa M.A. Crernenu BoBIeYeHHOCTH B KoMMyHuKario / Degrees of COLMAIbHO-TIEJar OTMYECKUH
M. Gulyaeva Interaction Involvement yuusepcuret / Volgograd
State Social-Pedagogical
University
Tro66ener VB (I)paHKOHBLI'-IHBIe 3JIEMEHTHI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE KaK ] ]
5 - - JIMHIBOKYIIbTYpOJIorryeckas npobiema / French Borrowings in | MI'Y / MSU
|. Giubbenet A
English: Linguocultural Approach
Kapramesa H.B Poccus u 3amnan B JadbHEBOCTOYHBIX JHEBHUKAX )
6 N Kartasheva{ ) mpaBociaBHbIX MuccnoHepoB / The East and the West in the MI'Y / MSU
' Far Eastern Journals of the Orthodox Missionaries
Pabota xropu Ha cTyaeHYeCKOW HAyIHOH KOH(PEPEHIINH: KaK
Kozapenko O.M. nmoBeICUTE 00bexkTHBHOCTE oneHku? / The Work of the Jury at . .
! O. Kartasheva the Scientific Student Conference: How to Increase Assessment PYJIH 7RUDN University
Objectivity?
CMmoneHckuit
Mactsixuna JLIO. ®axTopsl, BHsIONIIE HA (OPMHUPOBAHHE MEKKYIBTYPHOH rocyapCTBEHHBIN
8 - :
L. Mastykina xommereniun / Factors Influencing Intercultural Competence yuauBepcuteT / Smolensk
State University
CumBosnnueckuid oy loTnananu kak THCTPYMEHT
9 EPS:SFOOI;O}:;?'A' KyneTypHOTO npotuBoctosiaust / The National Symbolic assets | MI'Y / MSU
) pop of Scotland as the tool of Cultural Resistance
JlokanpHOE U TII00aIBHOE KaK BBIPpAXKCHUE BApUAHTHOCTH
l'[poumna 3T AHTJIMICKOT0 Kak MEXKIAYHAPOAHOT'O A3bIKa B HpOFpaN.IMe .
10 N Beicureii mkoutsl / The Local and the Global as a Manifestation | MI'Y / MSU
Z. Proshina L - - -
of Diversity of English as an International Language in
Tertiary School Programs.
[TanncnaHu3M Kak Ba)KHEHIIIas COCTaBISIONIAs
1 Paesckas M.M. JIMHTBUCTUYECKOM MI€0JIOTUU MCIIAHOSA3BIYHOTO coo0mecTna / MTY / MSU
M. Raevskaya Panispanism as the most Important Component of the
Linguistic Ideology o the Spansh-Speaking Community
[IpobneMa MeXKYIbTYpHOH KOMMYHUKAIIMN KOJIOHHUCTOB U
12 Xpynésa U.1O. unneines Hosoit Anurinuu B XVII-XVIII BB. / The Issue of MY / MSU
I. Khrulyova Crosscultural Communication Between the Colonists and

American Indians in the 17th - 18th C.
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a .

Mlykyia C.3 Hcropus u naeonorus rocyiapcTBeHHbIX cumBosos CIIIA
13 YKYHAa &3 (oduumansusie nesussr) / History and Ideology of U.S. State MI'Y / MSU
S. Shukunda )
Symbols (Offcial Mottos)
OcobeHHocTH Me)KKyJ'ILTypHOfI KOMMYHHUKAIIUU B KOHTEKCTE
14 slkosuesa I1.B. sapasooxpanenus / Peculiarities of Cross-cultural MI'Y / MSU
I. Yakovleva S
Communications in Health Care Context
[Mporpamma cekunu 2: «KAKTyaJIbHbI€ BONPOCHI KYJbTYPOJOrHH U PErHOHOBEIeHUsD
The Programme of Session 2: “Topical Issues of Culture and Area Studies”
3 Hosaops 2017 200a, 10:00 — 13:00
PykoBoauresnn: , . K . npogeccop Xb6aHkoBa E.B.,
Moderators: Prof. Elena V. Zhbankova, Prof. Irina I. Rutsinskaya
MecTo nmpoBeaeHu: PakynbTeT HHOCTPAHHBIX A3BIKOB U PETMOHOBEACHNUS, aya. 503
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 503
A npec: JlomoHOCOBCKHH TIp., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHUI IPOCTIEKT)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)
Opranusanus /
Ne | Mowaamuuk / Speaker Tema / Theme Organisation
W6ankosa E.B. IloaroToBka crenuanucToB MO PELMICHUIO IPOOIIEM PETHOHATLHON MI'Y / MSU
1 E. Zhbankova 6e30macHOCTH B paMKax KypcoBoro o0yuenust / Preparation of
' Specialists of Regional Security in the Frameworks of Course Study
2 Kapenuna H.A. Kanazckuii BapuaHT aHTIIHICKOTO SI3bIKA: B YeM YHUKAJIBHOCTH? / MI'Y / MSU
N. Karelina Canadian English: What Makes it Unique?
3 Koponesa M.B. Bépna-Pukapiinb: KaHT MIOTIAHIACKUX JIyIMibInukos / Burla- MI'Y / MSU
M. Koroleva Rikarshnich: a Scottish tinman's edging
4 Kprokosa O.A. Opankoponust: TMHrBoAKMAaKTHYeckuit acriext / La Francophonie: MIY / MSU
O. Kryukova linguo-didactic aspect
5 Mapunua M.O. O6pa3 Poccuu B Boennoii nponaranae XVIII 8. / The Image of MI'Y / MSU
M. Marinin Russia in the Military Propaganda of the XVllIc.
Hanosexuii VL. Bocnpustue ncropuueckoit Poccun 33 EBporme U NOSBIICHHE MY / MSU
6 . noMuHaHT obpasa peruona / Europe’s Perception of Historical
1. Pavlovskiy - .
Russia and Formation of Stereotypes
7 [Tnats M.A. Mapus Crioapt u ee o6pas B Bocpusitud ¢paniyzos / Mary, Queen | MT'Y / MSU
M. Plate of Scots Through the French Eyes
TpchmmI/m HeHHOCTeﬁ HaLIPIOHaJ'ILHOﬁ KYJbTYpPbl Ha IPpUMEPE
JACATEIIBHOCTU UTAJIBAHCKOI'O HHCTUTYTA KYJIbTYPEI B Mockse 3a
8 g[oggﬁle;lzc'M' 2016 r/ Transmission of the Values of the National Culture in the MIY/MSU
' y Context of the Activity of the Italian Institute of Culture in Moscow
in 2016
9 [Tonkoa A.B. Mertadopsl IPUPOIHBIX SBICHUH B aCTIEKTE JTHHTBOKYIBTYPOJIOTHH / MTY / MSU
A. Popkova Metaphors of Natural Phenomena in Terms of Linguoculturology
Pvimnckas V.U Ypall B pernoHaIbHBIX ITyTEBOAUTEIAX BTOPOH mosoBHHBI XIX —
10 | yRuutsinska é ' nagaima XX seka / Ural in the Regional Guidebooks of the 2nd Half MI'Y / MSU
' Y of the XIX — the b of the XX c.
MockBa kak 00pa3 B BOCHPHUSATHHU NPEICTAaBUTENEH Pa3IUYHbIX
11 TapaGanosa T.A. kynsTyp / Moscow as an Image in the Perception of Representatives | MI'Y / MSU
T. Tarabanova .
of Different Cultures
VHHOBALMOHHBIN KyJIbTYpOJIOrHYecKUi MpoekT «JJoma JlobaHoBa-
PocToBcKux» Kak peanmm3anus MEXANCHUIITIMHAPHOTIO IMOAX0/ia B
12 ®enoposa E.C. myseitnom nene / Innovative Culturological Projekt “House of MLy / MSU

E. Fyodorova

Lobanov-Rostovskiy ” as Realisation of Interdisciplinary Approach
to the Museum Work
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[lonsTua «Hapoa» U «HAPOA MO3TOB U MBICIUTENEH» KaK
00IECTBEHHO-MOUTUYECKOE SIBICHNUE B KOHTEKCTE KYJIbTYPHOH U
13 ®dunaposa ©.K. HaMOHANBHOW uaeHTHaHOCTH HemueB [ The Concepts of “Nation” | MI'Y / MSU
F. Fidarova and “Nation of Poets and Thinkers” as a Public and Political
Phenomenon in the Frame of Germans’ Cultural and National
Identity
14 HI/IHI‘{aeBa p.II. A_paneKTypa KaK BU3yaJbHBIN CHMBOJI pernoHa / Architecture as a MLY / MSU
R. Tsinpaeva Visual Clue

IIporpamma cexumu 3: «O0y4eHre HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM: MOAXO/ABI, IPOEKThI, PeCypchl,

PykoBoaurean: [ .
Moderators: Prof. Viktoria V. Safonova SeniorLecturer AlexandraN. Kolesnikova

nopogeCadppeHOBa

TCXHOJIOIUHN»

Technologies”
3 Hoaopsa 2017 200a, 10:00 — 13:00

B. B. , K. n.

The Programme of Session 3: “Teaching Foreign Languages: Approaches, Projects, Resources,

H., CT.

Mecto nmpoBeneHus: QakyIpTeT HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M PETHOHOBECHMA, aya. 416
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 416
A npec: JlomoHOCOBCKHH TIp., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHI IPOCTIEKT)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Oprauusanus /

Ne | Mowaamumk / Speaker Tema / Theme Organisation
OmBIT HCIIOJIB30BAHUS MY3bIKaJIbHOI'O MaTe€purajia Ha ypoKax
1 Bbamkupos B.M. HEMEIKOro s3bIKa B rpynmnax Pyccko-I'epmanckoro MHcruryra MI'V /MSU
V. Bashkirov Hayku ¥ KyneTypel MI'Y / The Use of Music in German Classes
at the Russian-German Institute for Culture and Science
2 I'mazoBa E.A. PexmaMHbIi TEKCT B mpoiiecce o0ydenus ppaniry3ckomy s3biky / | MI'Y / MSU
E. Glazova Advertising Text in the Process of Teaching French Language
DopMupOBaHUE COLUOKYJIBTYPHBIX KOMIIETEHIUH MIKOJIBHUKOB Jluneii Ne2 (PoctoB-Ha-
3 Kanmatos M.T'. gepe3 AUAJoT KyJIbTYp Ha YPOKaxX aHTIMHCKOTO S3bIKa / Howny) / Lyceum Ne2
M. Kadatov Development of Students’ Socio-Cultural Competence by means (Rostov-on-Don)
of the Dialogue of Cultures on English Lessons
HeKOTOpLIe MOAXO0Abl K ONITUMHU3AIINU NTPETIOIaBaHUSA (bOHeTI/IKI/I
4 Kpusuosa T.0. Ha HesI3bIKOBBIX (akynbrerax / Some approaches for MIy / MSU
T. Krivtsova L . - L .
optimization of teaching phonetics at non-linguistics faculties
MeTob1 CO3/1aHUs TPAMMATHYECKUX 3alaHU JUIsl HHOCTPaHHbIX
5 Kyznenos A.A. CTYACHTOB B yCJIOBHX Kpocc-TaTOpMeHHONW MOeN! Kypca / MI'Y / MSU
A. Kuznetsov Organization of Work with Foreign Students in Terms of Cross-
Platform Model of the Course
Ponnas kynbTypa Ha ypokax aHTJIMHCKOTO sI3bIKa B IIIKOJIE:
g | Muumesa EM. MeToxs! 1 aktyansrocts / Native Culture at English Classesat | MI'Y / MSU
E. Mishieva .
School: Methods and Relevance
Cemanosa H.O. Posb urpsr B 00y4eHnu HeMenkomy 536Ky B By3e / The Role of MI'Y / MSU
7 - . . I
N. Sypalova Game in Teaching German in Universities/Colleges
Vcnons3oBanne HHOOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX
8 Xpan M.B. TEXHOJIOT Ui JIIsA pa331:1T1/1${ JICKCHUYECKUX HABBIKOB (Ha npumMepe MIY / MSU
M. KhVan npenoaaBaHusd anrnuncxoro‘%bma JUIA COT‘py}lH!/IKOB
asuaronHoit orpaciu) / Using ICT for Developing Vocabulary
Skills in Teaching Aviation English
Anraiickuii
lenGorames B.A. K Bompocy o npruMeHeH!H KPeoJIn30BaHHBIX TCKCTOB B rOCY/apCTBEHHBIi
9 obyuennu nHOCTpaHHBIM si3bikam / On the Application of HHCTUTYT KYJBTYpPHI /

V. Shelbogashev

Creolized Texts in the Teaching of Foreign Languages

Altai State Institute of
Culture
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Mecro yue6HO-MeToandeckux padot Penopa Kapkasuna B

10 Hlymunosa I'.E. HCTOpHH MpernoaBanus (Gpanirysckoro s3sika B Poccun / The MI'Y / MSU
G. Shumilova Place of Educational-Methodical Works of F. Karzhavin in the
History of Teaching French in Russia
11 Scuenxo M.M. TTcHXOJIOrHYECKHi aClIeKT MPenoAaBaHus HHOCTpaHHOTO s3bika / | MT'Y / MSU
M. Yasnenko The Psychological Aspect of Teaching Foreign Languages

IIporpamma cexnuu 4: «O0yyeHne TUCHUIVIMHAM MPO(deccuH HA HHOCTPAHHBIX A3bIKAX:

(popMupoBaHNe MeKKYIbTYPHOI KOMIIETEHIHI

The Programme of Session 4: “Teaching Professional Disciplines in Foreign Languages: Forming

PyxoBoaurennu:

Multicultural Competence”
3 nosaops 2017 200a, 10:00 — 13:00

A.n. H., npodgeccop

By6HoBa . W.

Moderators: Prof. Galina |. Boubnova, Prof. Lyudmila A. Gorodetskaya

Mecto nmpoBeneHus: QakyIpTeT HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M PETHOHOBEACHMA, aya. 420
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 420
A npec: JlomoHOCOBCKHH TIp., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHI IPOCTIEKT)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Oprauusanus /

Ne | Mowaamumk / Speaker Tema / Theme Organisation
dopMupoBaHUe YMEHHH, HEOOXOANMBIX ISl BOCTIPHATHS
1 Bacosa 1. A. pogecCHOHATFHO-OPUEHTUPOBAHHBIX JIEKIIMH HAa HHOCTpaHHOM | MT'Y / MSU
|. Basova sI3bIKE CTYIEHTaMH SI36IKOBBIX By30B / Teaching language
students to perceive professionally oriented lectures
BunuureansHOE 06pa3013aHHe B COBpeMeHHOfI Ucnanuu - Ha
2 benuuk B.M. MyTH K S3bIKOBOW TOJIEPAHTHOCTH WJIM COLIMOKYIBTYPHOMN MI'Y / MSU
V. Benchik nnkancysiuau? / Bilingual Education in Modern Spain — the
Way to Languge Tolerance or Socio-Cultural Incapsulaton?
3HayeHne KPUTUYECKOTO MBINUICHUS JUIA 06y‘ICHI/I$I HHOS3BIYHON
3 Toponenxas JLA. Hayunoii peun / The Importance of Critical Thinking for MLy /MSU
L. Gorodetskaya . - O .
Teaching Academic Communication in Foreign Language
K npo6neme o0ydenus 3¢HhekTHBHON KOMMYHUKAIIHN B Mockoscruii ropozcion
. neaarorndyceCKumn
Weanora 10.E. koHTekcTe auanora kynsTyp / To the Problem of Teaching
4 . A . . yauBepcuter / Moscow
Y. lvanova Effective Communication in a Genuine Dialogue Between . , -
City Teachers’ Training
Cultures AR
University
Junakrudeckue cBoiictBa u ¢pynkiuu UKT B 00yuenun
WHOSI3BIYHOM rpaMMaTHKe JmHanCTOB-npenouaBaTenef/'l /
5 Vxosa A1 Didactic Characteristics and Functions of Information and MI'Y /MSU
A. Izhova L S . L
Communication Technologies in Teaching Teacher-Linguists
Foreign Language Grammar
COBpeMeHHaSI s13bp1KOBas monuTrka CoBera EBpOHLI n Hp06HeMLI
6 Kopenesa E.B. MOATOTOBKHY TPETo/IaBaTeNieil HHOCTPAHHOTO si3bika / The MI'YV / MSU
E. Koreneva Modern Linguistic Policy Designed by the Council of Europe
and the Problems of Foreign Language Teacher Training
M3yueHne OMIMHIBH3MA B COBPEMEHHOM pedr a3epOaiiikaHIeB
7 Hussosa I'.1O. B YCIIOBHSIX MEKbA3BIKOBOM HHTEp(epenimu / On Bilingualism CIIeI'Y / SPbU
G. Niyazova in Contemporary Speech of Azerbaijani People Within the
Framework of Linguistic Interference
Oco0eHHOCTH BHYTPHUBY30BCKOTO KOHTPOJIS YPOBHS
Menxmaa M.B. Cq;)OpM?pOBaHHOCTI/I MEXKKYJIBTYPHBIX KOMMyHI/IEaTI/IBHL.I)S MTY / MSU
8 M. Penkina YMEHHH ¥ CTYACHTOB S3BIKOBBIX CrenuanbHocTeit / Specific

Aspects of Intercultural Communication Skills Assessment of
Students of Linguistics

19




CrtpykTypa ¥ IpeIMeTHOe HaroJHeHue kypca «ramus.
9 Ilesnaxosa JI.A. Kynberypa nmoscenneBHocty / Structure and Subject Filling of a MIy /M3U
D. Shevlyakova " ) ”
Course "ltaly. Ordinary culture
[punimner oT60pa ayTEHTUYHBIX MAaTEpHAIOB A 00y4YeHUs
HHOCTPAHHOMY SI3BbIKY B MardCTpaType HEI3BIKOBOIO
10 ILHZI;‘]I:\E) ﬂlf:jei};i\g'H' ¢akynwsrera / Principles of Choosing Authentic Materials for MLy / MSU
' y Teaching Foreign Language in MA of the Non-Linguistic
Faculty

IIporpamma cexuuu 6: «IlepeBoa B MeHsilOIeMcsi MUpPe: HCTOPHSI, TEOPHsI, IPAKTHKA,
COBPEMEHHbIC MOAX0AbD>
The Programme of Session 6: “Translation in the Changing World: History, Theory, Practice,
Modern Approaches”

3 nosaops 2017 200a, 10:00 — 13:00

PykoBoauresn: 4, . . H. , npo cdec c.oBp. ,MokLydp.nmH.e,H Ko Wle H T

Moderators: Prof. Lidiya V. Polubichenko, Assoc. ProBvetlanaN. Ponomareva

MecTto 1 POBCACHUA . (DaKYJ'ILTeT HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U PETHOHOBCACHUS, Ay /1. 529
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 529
A npec: JlomoHocoBckuii mip., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHIA TPOCHEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Opranusanus /

Ne | Toxaamumk / Speaker Tema / Theme Organisation

Caunkr-IletepOyprekuii
rocyJapCTBEHHbIH
SKOHOMUYECKUI
yuauBepcuret / Saint
Petersburg State University
of Economics

[lepeBos mo3THYECKUX BKpAIJIEHUH B HAYYHOM
Benornasosa E.B. . .
1 E. Beloglazova KyJIbpTyposornieckom auckypcee / Translation of Poetic
' Intexts in the Discourse of Cultural Studies

Imensckas B.H. K Bompocy o KynbTypHO#H HHTepdEepeHINH Mpu repeBoe /

2 . Problems of Cultural Interference in the Process of MI'Y / MSU
V. Glivinskaya :
Translation
ConMOKyYNBTYpHBIE POOIEMBI Ty OIHIIICTHIECKOTO
3 T'opbauencras C.1. nepesosa / Socio-Cultural Problems of Publicistic MI'Y / MSU

S. Gorbachevskaya Translation

OGyueHHe MepeBoy HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB €O CIaboit

4 ﬁ[alg,;ﬂogz\g.A. SI3IKOBOM mosirotoBkoii / Teaching Translation to Foreign MI'Y / MSU
-Pay Students with Limited Language Skills
3HayeHne IpenoJaBaHus 06IIICFO NepeBoJia B CUCTEME
HpO(beCCPIOHaJ'IBHOﬁ NOATOTOBKH CTYACHTOB-IICPEBOAINKOB
5 EpMaKOB O.A. HEMCIIKOI'O A3bIKa Ha qDaKyHLTETe HUHOCTPAHHBIX AA3BIKOB U MIY / MSU
O. Ermakov peruonosenenus / The Meaning of Teaching General
Translation in the Professional Training of the FFL Students
of the Translation Department
OO0 aHTrI0sA3BIYHBIX SKBHBAJIEHTAX LHEPKOBHOCIIABIHCKUX
6 Kasumosa I'.A. CIOXHBIX cloB ¢ KommoneHToM BCE- / On the English MLY / MSU
G. Kazimova Language Equivalents of Church Slavonic Compound Words
Beginning with BCE-
MockoBckuit
IeaaroruyecKmii
roCy1apCTBEHHBIN
COLMOKYIBTYpHBIE aCTIEKTHI IIepeJauyll COBPEMEHHOTO yHUBEpPCUTET, MOCKOBCKUI
Kamutyrosa M.SL. MTOJTUTHYCCKOTO )1ulxlc1<ypca KOI}dMyHI/ICTI/IlleCKOP'I MapTUH roCy/IapCTBEHHBIN
7 M. Kaplunova Kuras Ha PYCCKHIA A3BIK / Sociocultural Aspects O_f YHUBEPCHUTET Te0JIe3UHU U
Translation of Modern Discourse of the Communist Party of | xaprorpaduu / Moscow
China into Russian State Pedagogical

University, Moscow State
University of Geodesy and
Cartography
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Outonoro-repMeHeBTHUECKUI aCTIeKT (hOPMUPOBAHUS

TBepckoi

8 Kpioxoa H.®. nepeBoueckoil komnereniuu / Translation Competence in rOCYAapCTBeHHbII
N. Kryukova PEBOIHCCK - ! . P yuusepcuret / Tver State
Terms of Philological Hermeneutics Lo
University
9 Kynpsisuesa 11.H. Hewmerkuit MOJIOEKHBIHA CIICHT: TPYAHOCTH IepeBoa / MIY / MSU
I. Kudyavtseva German Youth Slang: Translation Difficulties
. . T'ocynapcTBeHHbIN
HepeBou KaK BCIIOMOTaTEIbHBINA CII0C00 O6y‘{eHI/I${ peUcBOU
Heuaesa E.B., . . HMHCTUTYT PYCCKOT'O SI3bIKa
10 KaprI T.A ,I[eS{Tel'IBI:IOCTI/I C aKTUBHU3allUEU I'PaMMAaTUICCKUX 3_HaHI/II/I / um. A.C HyI.LIKI/IHa /
C Translation as a Complementary Method of Teaching Speech o .
E. Nechaeva, T. Kargy L - A - Pushkin State Russian
Activity With the Activation of Grammatical Knowledge L .
anguage Institute
MeTO}J BBISIBJIICHUA 3MOIIPIOHaJ'[I;HO-CMI;ICJ'IOB0171 JOMHUHAHTBI
11 IManpkuna 10.A. KaK HHCTPYMEHT aHaJn3a Mo3Tudeckoro nepesoja / The MY / MSU
Y. Pankina Method of Revealing the Emotional-Semantic Dominant as a
Tool for the Analysis of Poetic Translation
JlenuHrpanckuit
AuanTaum{ AHTJIOA3BIYHBIX KOMIIBIOTEPHBIX TEKCTOB IMTPU rOCYI[apCTBeHHLIfI
Craxosa JL.B. o ; - -
12 nepeBojie Ha pycckuii s3bik / Russian Adaptation of English yHuBepcuteT um. A.C.
L. Stakhova - -
Computer Literature Texts IMymxuaa / Pushkin
Leningrad State University
Tatavm E.A IIpo6nema 3KBUBaIEHTHOCTH MIEPEBO/IA BHICKA3BIBAHUH C
13 i B4 umraETHOCTHIO / Translation of Implied Meaning: the MI'Y /MSU
E. Tataush .
Issue of Equivalence
14 Xaiiposa C.P. Ocobennocru niepeBona PR-texcros / Peculiarities of PR- MI'Y / MSU
S. Khayrova Texts Translation
CoBpeMeHHBII aMepUKaHCKUN POMaH: OTIBIT IPAKTHYECKOTO
15 Hepesosa T.JI. nepesoaa / Translation of Contemporary American Novel: Mry /MsU
T. Cheresova
Case Study
HCO6XO,Z[I/IMOCTL 1 BO3MOXXHOCTHB aJjanTalnun TCKCTa
0O0IIeCTBEHHO-TTIOJIMTHYCCKON TEMATHKH MIPU TIEPEBOJIC C MI'IMO / MGIMO
YurameBa M.A. M . o i )
16 M. Chigasheva HeMeLKOro s3bIka Ha pycckuii / Necessity and Possibility of University
-9 Adaptation of Socio-Political Texts when Translating from
German into Russian
Tayp Poced Yemuickue mepeBo/isl pyccKoit murepatypsl B iudpax (2007- MacapykoB yHUBEpCUTET /
17 Shaﬁrr) Josef 2016) / Czech translations of Russian literature in figures Masaryk University
(2007-2016)
IIporpamma cexkunu 7: «ColHOKYJILTYPHbIE ACHEKTHI TUCKYPCA M XY/105KeCTBEHHOI0 TEKCTAa»
The Programme of Session 7: “Socio-Cultural Aspects of Discourse and Fiction Text”
3 nosops 2017 200a, 10:00 — 13:00
Pykosomuresn: f, . . H. ., npodeT compgfyeimgk RadbycToOBaA
Moderators: Prof. AndreyE. Levitskiy, Assoc. ProfVeronikaV. Robustova
MecTto npoBeneHus: PakyIbTeT HHOCTPAHHBIX SI36IKOB U PETHOHOBeIeHNUs, ay. 314
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 314
A npec: JlomoHocoBckuii Tip., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHI MPOCHEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)
Joxnanuuk / Opranuzanus /
N Speaker Tema / Theme Organisation
Amnacracbesa N.JL. B.ITeneBuH Kak 3epkaio pycckoit pesomroru / V. Pelevin as a Mirror of
1 - . . MI'Y / MSU
I. Anastasieva the Russian Revolution
Keiic TexHOMOrNS KaK Croco6 pa3BUTHUS COLUO-KYIbTYPHOM
o | bypuxosa C.A. KOMIICTCHIINH Y CTYICHTOB Hesi3bikoBoro By3a / Case Study as the Main PYJIH /RUDN
S. Burikova Way of Developing Skills of Socio-Cultural Interaction of Students in a University
Non-Linguistic University
3 Bacunbena I1.B. Oco0EHHOCTH CHMBOJIMKH B pycckoii tureparype 1910-1920-x romos / MY / MSU
l. Vasilieva Secial Features of the Symbols in the Russian Literature of 1910"-1920t
Tonybxosa E.E MIJTY / Moscow
4 E Golubkova Dpa3oBbIC TIIAroIbI KaK JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHEe KOHCTPYKIHH / State Linguistic

Phrasal Verbs as Lexical-Grammatical Constructions

University
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Onomaroresi Kak CpeICTBO YCHUIICHHST KOMUYECKOro ¢ dexra B

.EHannuy

5 | I'puropresa T.B. aHrmiickoii mossun / Onomatopoeia as a Linguistic Device to Amplify | MI'Y / MSU
T. Grigorieva . . .
the Comic Effect in English Poetry
ACCOL[I/IaTI/IBHHﬁ NOTEHIHATI PYCCKUX U HEMEIIKUX CJIOB: PEIYIILTAThI
6 Emndanosa B.B. HaIpaBJICHHOTO aCCOLMAaTUBHOTO dKcrepumMenTa / Associative Potential MLV / MSU
V. Epifanova of Russian and German Words: the Results of Directed Associative
Experiment
WBanosa U.E. Ocobennoctu auckypcea «Jlekcukona YU-mudosorun» / Lexicon of YU-
7 o - MI'Y / MSU
I. lvanova Mythology and Distinctive Features of Its Discourse
BSaHMOZ[eﬁCTBHG PCajIbHOIO U UPPECATIBHOI'O B ITPOCTPAHCTBE
8 JleBunknit A.D. BBIMBIILICHHOTO: KOTHUTUBHO-IUCKYpCUBHBIIT actiekT / Imagined as the MLV / MSU
A. Levitskiy Unity of Real & Non-Real Phenomena from Cognitive-and-Discoursive
Perspective
DpakTanbHbI PUCYHOK 3BOIIOLUH MeTaQOpHIECKUX MOeei Bamkupckuit
MEPCOHU(PUKANY KaK HHCTPYMEHT 00pa30nopoKICHUS B roCynapCTBEHHBIN
Manoxuna H.M. .
9 N. Manokhina XYZI0/KECTBEHHOM JIMCKYPCE / Fra_ctal Structures of Metaphorlca_l Mc_>de|s yHnBepcmeT/
' of Personification in Their Evolution as a means of Image Creation in Bashkir State
Literary Discourse University
JleakTyanuzanus KyJIbTYPHOTO COAEP)KaHUs MPELEJCHTHBIX UMEH KaK MIJTY / Moscow
[Nanapuna H.C. L . A
10 N. Panarina TICHXOJMHI BHCTHYECKas Ipobema / F)e_actuahzatmn of Precedent Units Sta.te Linguistic
' Cultural Semantics as a Psycholinguistic Problem University
PoGycrosa B.B Oco0eHHOCTH BepOaTH3aui OHOMACTHYECKOTO KOHI[eNTa «Anuca B
11 v Robustova' ) CTpaHe 4yjec» B coBpeMeHHo# KynbType / Verbalization of Onomastic MI'Y / MSU
' Concept «Alice in Wonderland» in Modern Culture
Poccwuiickuii
rocyJapCTBEHHbIH
. . TIe1arOTH4eCKUM
1 CepraeBa I0.B. «SI» n <<I[pyFOI/I)> B I/I}-IOKyJ'ILTypHOM HMCHHU: B ITIOUCKaX ) ) VHUBEPCUTET HM.
AHTPOITOHUMHYECKON UACHTUIHOCTH / «Self» and «Othery in a Foreign
Y. Sergaeva Name: in Search of Anthroponymic Identity AN .T'epuena /
’ Herzen State
Pedagogical
University of Russia
CpaBHHTEIbHAS XapaKTEPUCTUKA JUHAMHKH JICKCEMBI «paboTaTh» B MIJTY / Moscow
Xnomnosa A.W. . . S
13 HeMeILKOM 1 pycckoM si3bikax / Comparative Characteristics of the State Linguistic
A. Khlopova . " " . . .
Dynamics of the Lexeme "to work" in German and Russian University
14 [Hlanosanosa I'.K. [Tput4eBocTh Kak crerudpuIeckoe CBOMCTBO HEMEIIKOH 033U GAPOKKO MLY / MSU
G. Shapovalova / Parable as a Special Feature of German Baroque Poetry
IIporpamma cexkunu 8: «/IMHrBUCTHKA U MPArMaTUKA: ACMIEKThI U MOAX0AbD)
The Programme of Session 8: “Linguistics and Pragmatics: Aspects and Approaches”
3 nosops 2017 200a, 10:00 — 13:00
Pykosomurenn: . 0. H. , N podecco. d3.aH.0,1 b XLASAH TH
Moderators: Prof. Natalia N. Zapolskaya, Asso®rof. Angela I. Yedlichko
MecTto npoBeneHus: PakyIbTeT HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U PETHOHOBeIeHNMs, ay/1. 318
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 318
A npec: JlomoHocoBckuii Tip., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHIA TPOCIIEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)
Ne | Moxaamumk / Speaker Tema / Theme Opraml.wu.m /
- Organisation
1 Baxryesa E.C. JIMHrBUCTHYECKUH KOPITyC KaK HHCTPYMEHT (HIOIOTHIECKOit MY / MSU
E. Bakhtueva romosioruu / Linguistic Corpus as a Tool of Philological Topology
2 I'mankux M.B. doneTHUeCcKas peaan3alys aneJUSITUBHOCTH BO (DPaHILy3CKOM MI'Y / MSU
M. Gladkikh s3pike / Phonetic Realisation of Appelativity in French Language
Crieriurika BO3CHCTBHS CIIOTaHa HAIHOHATBHO Poccuiicknii HOBBII
3 TlNonuxosa T.A. OPHEHTHPOBAHHOU PEKIAMBI B MEXKYIIBTYPHOH KOMMYHUKAIUH / YHHBEpCHUTET /
T. Golikova Specific Impact of Slogan in the National Oriented Advertising in Russian New
Cross-Cultural Communication University
KyIIbHI/IHa BT AKCHOJIOTHUECKHE XapaKTEPUCTUKH .LlBeTF)J'ICKCQM KaK .KJ'IIO‘-I K
4 o No3HaHUIO cTuiis 1 ObiTa smoxu / Axiological Descriptions of MI'Y / MSU

V. Kulpina

Colour Terms as a Key for Cognition of Epochs’ Style and Mode
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Huxonosa E.A.

CHHTaKCUYECKUE CTHITMCTUYECKHUE CpEICTBA KaK OCHOBHOM
HUHCTPYMEHT CO3AaHUsI MOJAJIBHOCTU B ITOJIMTHYECKOM TUCKYPCE

MI'MMO / MGIMO

E. Nikonova (Ha npuMepe aHaTUTHYECKUX cTatei) / Syntactic Stylistic Devices University
as a Key Means of Modality in Political Discourse
Komaposa AU, Kax . i/
o) WnIo aK (POpMYyJIMPOBATh I'{O-aHFJ'[I/II/IC.KI/I ?I?BBaH?IH H.ay‘{HI)I)f cTrarcu
6 Ke What Makes a Good Title of a Scientific Article in English MY/ MSU
A.Komarova, I. Oks
Boennsbrit
HN3menenne o6pa3a NOJIMTUYECKOTO JIUAEpa Kak METO yHI/IBepCI/ITeT
Mvakos C.1 BepOabHOM MaHUMYJIALMH (Ha MaTepuaie QpaHIy3cKOi MuHucrepcTBa
7 N y;lj(cﬁko\'/ ' nepuoaunkn) / Change of the Political Leader’s Character as a o6opons! Poccuiickoit
' Verbal Manipulation’s Method (based on the materials of French Denepanun / Military
periodicals) University of Russian
Ministry of Defense
[IparmaTrueckuil NoTeHLKaN HEOJIOTU3MOB B AHIVINHCKOM
Pamrox A.B. . 5 . . . PYJIH / RUDN
8 A. Radyuk JIeTIOBOM JTHCKypCe / Pragmatic Potential of Neologisms in English University
Business Discourse
Cxabeesa AN BapuanTHOCTB (hopM PonurenbHOrO majexa Ha -a ¥ -U B YEIICKOM
9 A Skabeeva. ' szeike / Variation of the Genetive Case Forms on —a and —u in MLy / MSU
' Czech Language
10 VYcmanosa AU CHHTarMaTH4YeCKHe CPEe/ICTBA BBIPAKCHUSI UPOHUM B IIMCbMEHHON MI'Y / MSU
A. Usmanova peun / Syntagmatic Means of Expressing Irony in Written Speech
11 ®dypcosa A.A. HaroHasbHbIe TPaIHIMK AaHTIOS3BIYHBIX CIoBapei urar / MIY / MSU
A. Fursova National Traditions of the English Dictionaries of Quotations
Wupeiickie 3aMMCTBOBaHUS KaK HCTOYHHK (DOPMHUPOBAHUS
Ourens E.N amepukanckoi TonmoHnMun: Shenandoa Ha kapte CIIIA /
12 - - - MI'Y / MSU
E. Engel Borrowings from Native American Languages as a Source of
American Toponymy: Shenandoa on the Map of the USA
Komnabopanus u neodropusalys: K BOIPOCY 0 3aMMCTBOBaHHUSX
Sxosiesa IO U3 aHIJIHICKOTO A3bIKa HA MaTepUaie I3bIKa PyCCKON MOJUTUKH /
13 | Yakovleva' ’ Collaboration and Deoffshorization: to the Question of the MI'Y / MSU
' Borrowings from the English Language based on the Russian
Politics
IIporpamma cexuuu 10: «CoBpemenHble HanpaBJienus ucciaenopanuit CMU u Untepuer
KOMMYHHKALU»
The Programme of Session 10: “Modern Research Trends in Mass Media and Internet
Communication”
3 Hosaopsa 2017 200a, 10:00 — 13:00
Pykoomurenu: . . H. , Apopecko@HCckaa T.T., 4.n.
Moderators: Prof. Tatiana G. Dobrosklonskaya,l®f. Svetlana V. Titova
Mecto nmpoBeneHus: QakyIpTeT HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M PETHOHOBEICHHS, ay. 504
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 504
A npec: JlomoHocoBckuii Tip., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHIA TPOCIEKTY)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)
N Joxnaguuk / Tema / Theme Opralm_aau_nﬂ/
Speaker Organisation
Anucumona 1.B., MopenupoBaHue nporecca 00y4eHNst TOBOPEHUIO Ha neHSeHCKHfl .
APTHIUICPUHUCKUA
Cepruesckas W.JI. WHOCTPAHHOM $I3bIKE B KOHTEKCTE JIEKTPOHHOTO y4eOHHKa / o
1 .. - - . . MH)XCHEPHBIH HHCTHTYT /
I. Anisimova, Modeling of the Speech in a Foreign Language in the Context of - -
. . Penza Artillery Engineer
I. Sergievskaya the Electronic Textbook T
University
AcaTHaHu II.H- OTpa)KeHI/Ie «EBpOl'[ueI/ICKOFO MI/IFpaHI/IOHHOI‘_O KpI/ISI/ICEL» B
2 . cpencrBax MaccoBoii nudopmanuu / Reflection of the "European | MI'Y / MSU
D. Asatiany . . o N
migration crisis” in mass media
Bv6rosa .1 IIpocoaudeckuii mopTpeT GpaHIly3cKol pagronepeaadn
3 Gy Boubno;/a' «La Danse des mots» / Prosodic Portrait of the French MI'Y /MSU

Radioprogramme «La Danse des mots»
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Bonkosa E.C.

W neiiHble TMCKyCcCHU HA CTPAHULAX NEPBBIX KOJIOHUAIBHBIX
razer Hosoii Auriuu / ldeological Discussions in the First

MI'Y /MSU

E. Volkova Colonial Newspapers of New England
Fa3/:[a ﬁHp)KPI Bzaumurie 06p3.31)1 PYCCKI/IX 1 4CXOB B COBPCMCHHOM I/IHTep-HeT- MacapI/IKOB YHHBEpCHTET
5 Gazda Jirzhi auckypee / The Re(_:lprocal Images of Russians and Czechs in the / Masarikov University
Modern Internet Discourse
Jlo6pocironckas T.T Tematuueckas opraHuzanusi OpUTaHCKOTO HOBOCTHOTO )
6 - Dobrosklonskayzi " | muckypca: TMHrBOKYIIBTYpOJIOrHYecKuii aciekt / Thematic MI'Y / MSU
' Structure of the British News Discourse: Linguocultural Aspect
Ecuna IO.T SI3pIKOBas U K}-IJ'[LT}-/pI:IaSI IIOJINTHKA B pel’_‘I/IOP_Ie PYCCI/IJ'IFOH
7 o (®panuus) / Linguistic and Cultural Policy in the Region of MI'Y /MSU
Y. Esina -
Roussillon (France)
MockoBckui
rocy1apCTBEHHBIN
KI/IpI/IJ'[eHKO CB COI.II/IOJ'II/IHFBI/ICTI/IFIGCI.(I/I? Xap'aISTepI/ICTI/IKI/I OHHafIH . YHUBEPCUTET I'€OAC3UU U
8 S, Kirilenko o xommynukauuu / Sociolinguistic Characteristics of Online kaprorpaduu / Moscow
‘ Communication State University of
Geodesy and
Cartography
TromeHckuit
SI3bIKOBAst TUYHOCTH KOMMEHTATOpa B JIMHI'BOKYJIBTYPE o
Kommamukosa 10.A. , o rOCYAapCTBEHHBIH
9 . crioptuBHoro penopraxa | Commentator’s Language Identity in
Y. Kolpaschikova Culture of the Sports Report’s Language yuuBepcutet / Tyumen
P P suag: State University
Hosukos @.H., Hcnonp3oBaHre COBpeMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA B
Kucenesa A.A. o6yuennu s3pikaM Ha npumepe Unreal Engine 4 / High-end IT R
10 F. Novikov, potential in Education: Using Unreal Engine 4 in Language PYJIH /RUDN University
A. Kiselyova Teaching
Iasosa E.K HckyccTBEHHBIN HHTEIIEKT B KOMIILIOTEPHO-0TIOCPEI0BAHHOM
11 E Pavlova' ’ nonurryeckom auckypee / Artificial Intelligence in Computer- MI'Y / MSU
) Mediated Political Discourse
I[I/II[aKTI/I‘IeCKI/Ie NPpECUMYIIECTBA UCIIOJIB30BaHUA I/IHTepHeT-
HJ'IaT(bOpMI)I JJIA 06y‘{6HI/I$I HWHOCTPAHHBIM SA3bIKaM (Ha npuMepe
12 CkaxyHoBa B.A. MIPAKTUYECKOT0 Kypca aHTIIMICKOTro A3bIKa AJIS CTYACHTOB MIY / MSU
V. Skakunova 6axaaBpoB) / Didactic Benefits of Using Internet-platform for
Foreign Languages Teaching (on the example of Practical of
English for Bachelor students)
IO6wuneit codprThit pesomonnu 1917 rona B Poccun B
0TOOpaKCHUU OPUTAHCKUX CPEIICTB MACCOBOW MH(MOPMAIIUH
13 CwmupHoBa I'.E. (mpoexr «Pepomtonus-100» pycckoit ciy:x6s1 BBC) / The MY / MSU
G. Smirnova Anniversary of the 1917 Revolution in Russia in the Reflection of
British Media (the Revolution-100 season of content on BBC
Russian)
TexHomOrnuecKne CBOMCTBA, IUTAKTHUESCKHE CBOMCTBA U
14 Xapnamenko W.B. nuaaktideckue GpyHkunu Buku-texunonorun / Technological MTY / MSU

I. Kharlamenko

Characteristics, Didactic Characteristics and Didactic Potential
of Wikis
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IIporpamma cekunu 11: «Moaone:xxublii Kpyriblii cTo»
The Programme of Session 11: “Youth Round Table”

3 nosops 2017 200a, 10:00 — 13:00

PykoBogutenu: K . N 6L eHT ABpamMeHKO A.TI., K. n. H. ,
Moderators: Assoc Prof. Anna P. Avramenkq SeniorLecturer AlexeyA. Korenev

Mecto nmpoBeneHus: QaKyIbTeT HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M PETHOHOBEICHHMS, ayd. 519
Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 519
A npec: JlomoHocoBckuii mip., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHI MPOCHEKT)

Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Joxaaxuuk / Opraunuzanust /
Ne Speaker Tewa / Theme (grganisation
1 Bop3osa E.B. Konnent »xwu3nu B xynoskectBeHHOM Mupe A. bioka n V. llekcnmpa / MIY / MSU
E. Borzova Concept of Life in the Artistic World of A.Blok & W.Shakespeare
Bri6op onTuMansHOTO BapraHTa IepeBoa TPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMIHOB, HUY «MH3Ty /
OoCTpoeHHBIX 10 MoAeNH «N+N-+N», ¢ yd€TOM UX CEMaHTHUECKUX National Research
2 brikosa B./I. 0COOEHHOCTEH U CTPYKTYpHI (Ha MaTepuale TEXHUUECKUX TEKCTOB 13 University of
o - y 0
V. Bykova obnacTi OHOMETMIMHCKUX chucTeM U TexHosnoruit) / The Choice of the Electronic
Appropriate Translation Variant of Three-Component Terms with N+N+N Technolo
Structure, Considering Their Semantic and Structural Features 9y
Ponbe SMOIMOHAJIbHBIX KOHICIITOB B BBIABJIICHUHU ITOBECACHYCCKHUX U
osuna O.A MEHTAIBHBIX pa3lIMduil KyJIbTyp (Ha MaTepuaie npqnsBe}JeHHf?I x. l_’aCI/IHa,
3 0. Goldina o V. llekcnupa u M.IO. Jlepmonrosa) / Role of Emotional Concepts in MI'Y / MSU
' Defining Behaviouristic and Mental Differences Between Cultures (a study
of works by J. Racine, W. Shakespeare and M. Lermontov)
Topronosa A.E Poccus u Ucnanus: TPCIE/ICHTHBIC NEPCOHANNH 1 PEalliH B chepe N
4 . KyJIBTYpBI U HcKyceTBa / Russia and Spain: Most Relevant Personalities and | MI'Y / MSU
A. Gordonova LI
Realities in the Sphere of Art and Culture
Ponb Ki1104eBbIX 2JIEMEHTOB MHAMBHYyaTbHO-aBTOPCKOW KapTHHBI MHpa B
XyI0)KECTBEHHOM MOJICTTHPOBAHUHU COIMANBHON IEHCTBUTEIBHOCTH (Ha
5 lopmennna MLA. Marepuaine pomaHoB «Mb» E.3amsatiHa n «Brave New World» O.Xakcnn) MY / MSU
M. Gorshenina / The Role of the Key Aspects of Personal Worldview in Social Modeling of
Fictional Reality (based on “We” by E.Zamyatin and “Brave New World”
by A.Huxley)
Ixabep M.X., N
B3aI/IMO)IeI/ICTBI/I€ JIMHI'BUCTUYCCKUX U SKCTPAIMHIBUCTUYECCKUX d)aKTOpOB B
Cynunosckas A.M. . O
6 M. Dzhaber JIMaXpOHHUECKHX HCCIIC0BAHHAX 91351?(3/ Int_eractlon of Linguistic and MI'YV / MSU
. ' Extralinguistic actors in the Diachronic Studies of Language
A. Sudilovskaya
Esnocsa P A. 4. JlamikoB U opraHu3anus poc?ni’rcxnx KOHCYIILCTB B CH__IA (1811-
7 o 1817) / A. Dashkov and Organization of Russian Consulates in the USA MI'Y / MSU
R. Evloeva
(1811-1817)
MexKynbTypHasi KOMMYHHKAIHs B cepe MeXIyHapoIHOro Ou3Heca:
Saiinesa AA Kopmnoparusrast Counansaass OTBETCTBEHHOCTD (Ha IIpHMeEpe
8 o MeXIyHapoaHOH (apmareBTHueckoi kommanuu Sanofi) / Intercultural MI'Y / MSU
A. Zaytseva R . - : -
Communication and International Business: Corporate Social
Responsibility (the case of Pharmaceutical Company Sanofi)
Tpanchopmarius TepMUHa «COOOPHOCTE)» B PHIOCODUH CHMBOJIN3MA Ha
JTasapesa A.JO IpUMepe UJIeH CO3/IaHus «COOOPHOTO TeaTpay Bstuecnapa I/_IBaHOBa/
9 A Lazareva. ' Transformation of the term ‘Catholity’ in the symbolism philosophy on the MI'Y / MSU
' example of the idea of the ‘Catholic theatre’ developed by Vyacheslav
lvanov
[IpobaeMa MEXKYIBTYPHOW KOMMYHUKAIIAN B OTYETAX PYCCKUX U
10 JIuBmmmn A.A. AHTIIMICKIX IMyTENIeCTBEHHUKOB B THOET Bo Bropoii mooBrHe XIX Beka / MY / MSU
A. Livshits The Issue of Crosscultural Communication in the Reports of Russian and
English Explorers in Tibet in the Second Half of XIXth Century
Oco0EeHHOCTH HAMMECHOBAHUI MOPCKHX CYII0OB M MX HallMOHAJIbHAas
11 ManuenkoBa A.U. cnenuduka (Ha mpuMepe UMeH kopabueit BoerHo-Mopckux ¢hiaoToB Mrannu MY / MSU
A. Manchenkova u Poccun) / Particularities of Ship Naming and Its National Specificity
(Based on the Ship Names that are Part of the Italian and Russian Navy)
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lNocynapcrBenHblit
COIHANIBHO-
. . TYMaHUTApHBIN
Munsixosa B.B. YreHne Kak OJVH U3 BUAOB PEUCBOU ACATCIIBHOCTU HA YPOKaX aHITIMUCKOTO
12 - M L - YHUBEpCUTET /
V. Milyakova a3bika / Reading is a Type of Speech Activity at English Lessons -
State Socio-
Humanitarian
University
ApanTtanus Kyl1bTypHOMAapKHPOBAHHBIX OHUMOB B XYI0’KECTBEHHOM
13 | Mutpodaros JLA. mckypee / Adaptation of Culturally-Marked Onims in the Fiction MI'Y / MSU
D. Mitrofanov -
Discourse
Hosuxosa A.B JIMHIBOKYIBTYpOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH HANMEHOBAHUS CTAaHIUH
14 - o MetpononuTeHa B Mockse 1 Bene / Linguocultural Features of Names of MI'Y / MSU
A. Novikova o -
Metro Stations in Moscow and Vienna
Mecto 1 poib KynuHapHOTO perenta B pacckaze M. Kpuka Clafoutis
15 Ymeposuy ILE. Grandmére 4 la Virginia Woolf : onbIT muHrBHCTHYECKOTO aHamu3a / Form MY / MSU
P. Usherovich and Function of a Culinary recipe in Mark Crick’s Clafoutis Grandmére d
la Virginia Woolf
MockoBckui
TOPOJICKOM
CpeI[CTBa BBIpaXKCHUA KOMMyHHKaTPIBHOfI 3HAYUMOCTH CIUHUI] TCKCTA B nenarornquKHﬁ
16 UYepnbimosa A.H. MOZHOM JIHCKypce (Ha MaTepualle aHIIIOA3bIYHBIX )KypHaAIoB Mox) / Means YHUBEpCUTET /
A. Chernyshova of Expressing the Communicative Relevance of Text Units in Fashion Moscow City
Discourse (based on British and American fashion journals) Teachers’
Training
University
LItomws H.B repMaHO-CKaHZ[I/IHaBCKI/Ie MI/I(bOJ'IOFI/I‘IeCKI/Ie MPOTOTHUIIBI KITFOYEBBIX
17 N. Shtoll o nepcoHaxei pomanos Jx.P.P. Tonkuna / German-Scandinavian MI'Y / MSU
) Mythological Prototypes of the Main Characters in J.R.R. Tolkien’s Novels

IIporpamma IlenapHoro 3acenanus: «TeopeTuyeckue U MeTOA0J0rHUYECKUE IPOOIEMBbI

JIMHI'BUCTHUKH, ITIEPEBOAA, KYJbTYPbl, KOMMYHHUKAaIlUW»

The Programme of Plenary Session: “Theoretical and Methodological Problems of Linguistics,

Translation, Culture, Communication”

3 nosbps 2017 200a, 14:00 — 17:00

PykoBoautesnin: M pOopeccop [ ...
Moderator: Prof. Galina G. Molchanova

MonyaHOBa

MecTo npoBeneHus: PakyIbTeT HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M PErHOHOBEIeHUs, ay/. 107-108

Location: Faculty of Foreign Languages and Area Studies, room 107-108
A npec: JlomoHOCOBCKHH TIp., 31/1 (cT. MeTpo «JIOMOHOCOBCKHI IPOCTICKT)
Address: 31, Lomonosovsky prospect, Bld.1 (Lomonosovsky Prospect Station)

Opraunusanus /

Ne oxyaguuk / Speaker Tema / Theme R
A A P Organisation
Munocnasckuii U.T TeH}leHHI/ISI K MOBBINICHUIO KOHTEKCTYAJIbHOCTH B
1 - . T pycckom auckypcee / The Tendency to the Increase | MI'Y / MSU
I.Miloslavskiy S : -
of Contextuality in Russian Discourse
MexaHu3MBI COLMAJIbBHOI'O MaHUIYJIMPOBAHUS C
Ocumosa H.I'. NOMOIIbKO KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTHH /
2 . . . . MI'Y / MSU
N. Osipova Ways of Social Manipulation by Means of
Communicative Technologies
MockoBckuit
roCyZapCTBEHHBIN MEIUKO-
I/IHTeraHI/IH KaK OCHOBa MEKJIUCHUIIIMHAPHOCTH: o
HoBonpanosa B.®. CTOMAaTOJIOTMUECKUI
3 KOIHUTUBHOE TEPMUHOBEJICHUEC CETOAHSA /

V. Novodranova

Integration as a Base of Interdisciplinary

yHuBepcuret / Moscow
State University of
Medicine and Dentistry
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PyGept U.b.
I.Rubert

Wnrepnperanus u nepesos / Interpretation and
Translation

Cankr-IlerepOyprekuit
rocy1apCTBEHHBIN
9KOHOMHUYECKUI
yHuBepcutet / Saint
Petersburg State University
of Economics

Xyxynu I''T., Ocunosa A.A.
G. Khukhuni, A. Osipova

«Pumckwuii mup» HoBoro 3aBeTa B aHITIOA3BIYHBIX
BEpCHAX: pernpe3eHTarws peannii / ‘Roman

World’ of New Testament in English Translations:

Representation of Realia

MockoBckuii
rocy1apCTBEHHBIN
001aCTHOM yHUBEPCHUTET /
Moscow Region State
University
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MMPOTPAMMHBIA KOMUTET

CanoBununii B.A. - pekTop MOCKOBCKOTO yHUBEPCHUTETa, akaaeMuK Poccuiickoi
aKaJeMiH HayK, IIpeICeaaTeNb

MoauyanoBa I'.T'. - nekaH (hakynpTeTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M PErHOHOBEICHUS,
3aBeyroIas kadenpoit JIUHTBUCTHUKU, nepeBojia u

MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHKALWH, JOKTOP (PUIONOTHYECKUX HAayK,
npodeccop, 3aciayxkeHHbI paboTHHK Beicmedt mikomer PO,
naypear  JIOMOHOCOBCKOM  mpeMHH  3a  TEeJaroruyeckyro
JESITENbHOCTD, 3aMECTUTEIIb IPeceiaTeNs

Muuocaaekuii LT - 3aMECTUTENb JIEKAHA MO aKAaJIEMHYECKOH IOJIUTUKE U PYCHCTHKE,
n.¢.H., mpodeccop, 3aB. Kapeapor COIMOCTABUTEIHHOTO H3YUCHHS
SI3BIKOB, aKaJeMHK MeEXIyHapoIHOM akaJeMuu HaykK Beiciieil
HIKOJIBI,  3aciyXeHHbId mpodeccop MIY umenm M.B.
JlomoHOCOBa, Ipodeccop

Aunexcangposa O.B. - 3aMECTHUTENIb JIeKaHa 110 Hay4YHOW paboTe QHUI0IOrHIecKoro
¢dakynprera MIY umenn M.B. JlomoHOCcOBa, 3aBemyromias
kadeapoil aHIIMHCKOrO S3BIKO3HAHUS, NOKTOP (HIOIOIMYECKHX
HayK, mpodeccop

Boaavipes H.H. - IOKTOp  (uiomormueckux Hayk, mnpodeccop TamboBckoro
rocyJapcTBeHHOro yHuBepcutera wumenu [.P. JlepxkaBuHa,
MPE3UJACHT  OOIIEPOCCHUICKONW  OOIIECTBEHHOW  OpraHu3aluu
«Poccwuiickas accoranys JMHIBUCTOB-KOTHUTOJIOTOBY

Jembsnkos B.3. - 3aMecTuTenp aupekTopa MHertutyTta sa3piko3Hanuss PAH, riaBHbIM
HAY4YHbI COTPYIHUK, 3aBEAYIOUIUMN OTIEJIOM TEOPETHYECKOrO M
MIPUKIIAHOTO SA3BIKO3HAHMS, 3aBeqyIOLINN CEKTOPOM
TEOPETUUECKOTO SI3BIKO3HAHUS, IOKTOP (UIIOJIOTHUECKUI Hayk,
mpoceccop

3a0orkuna B.H. IPOPEKTOP 10 HMHHOBAallMOHHBIM MEXAYHAapOJIHBIM IPOEKTaM
PITY, unen HayuyHO-MeToAuueckoro CoBeTra MO WHOCTPaHHBIM
si3pIKaM TIpu  MHHUCTEpPCTBE OOpa30BaHUs U HAYKH, JIUPEKTOP
Hay4Ho-00pa3oBaTenbHOr0 IIEHTpa KOTHUTHUBHBIX MPOTPaMM M
texnonoruii PI'TY, noktop ¢unonoruueckux Hayk, npodeccop

Hpucxanosa O.K. - JIOKTOp (UIIOIOTHYECKUX HayK, mpodeccop kadenpsl obmero u
CPaBHHUTENBHOTO A3bIKO3HaHWs MIJIY, Benymmii HaydHBIHA
coTpyaHuk MHcTuTyTa si3bik03HaHust PAH

Kapacux B.U. - JOKTOp (DUIIOJOTHYECKUX HayK, Npodeccop, 3aBeayromui
kadenpoit  aHrnmiickoil  ¢wmitonorun  Bosrorpaackoro
roCyIapCTBEHHOIO COLIMATILHO-TIEJaTOTHYECKOTO

YHUBEPCUTETA, YJICH-KOPPECIOHACHT  MexXyHapoJHOM
aKaJIeMUH HAyK MearoTHYecKoro 00pa3oBaHus

HoBoapanosa B.®. - JOKTOp  (pMJIOJIOTHYECKMX  Hayk, mpodeccop, 3aBeayromias
kKadeapoil  JNAaTHHCKOTO  s3bIKA M OCHOB  TEPMHHOJIOTHUH
MOCKOBCKOIO TOCYJapCTBEHHOI'O MEIHKO-CTOMATOJIOTHYECKOTO
yauBepcuteta umenn A.M. EBnokumona

Ocunosa H.I'. - JleKaH COLIMOJIOTUYECKOTO ¢dakynbTera MIy MMEHHU
M.B.JIoMoHOCOBAa, IOKTOP COIMOJIOTHYECKUX HayK, mpodeccop
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OPTAHU3ALIMOHHBIN KOMUTET

CagoBHnumii B.A. - peKkTop MOCKOBCKOTO YHMBEPCHUTETA, aKaIeMHK Poccuiickoit
aKaJleMHUHU HayK, IIpeJiceaTellb

Mousyanosa I'.I'. - JeKaH (paKkyapTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB W PErHMOHOBENCHHUS,
3aBeNyIOIIAs kadenpoit JIMHTBUCTHKU, nepeBoa U

MEXKYJIbTypHOH KOMMYHHKAIINW, JOKTOP (PHIIONOTHYECKHX HAyK,
mpoceccop, 3aciyXeHHbI paboTHHK Beicmiedt mkomel PO,
naypear  JIOMOHOCOBCKOHM  @IpeMHM 32  MEJAaroru4ecKyro
JEeSITeNTbHOCTD, 3AMECTUTEINb MPEICeTaTEN

PoGycToBa B.B. - 3aMeCTUTENIb  JlekaHa 1o  ydeOHOW  paboTe,  KaHAUIAT
(UIIONOrMUECKNX HAYK, TOLEHT Kadeapbl IMHIBUCTHKH, IIEPEBOAA
1 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIUU, KOOPAUHATOP

Bouxor W.II. - 3aMECTHUTEINb ACKaHa 10 MEXKAyHapOJHOMY COTPYAHHYECTBY, WICH
OPTKOMHTETA
Muuocaaekuii LT - 3aMECTUTENb JEKaHa MO aKaJIeMHYECKOU MOJUTUKE U PYCUCTHUKE,

n.¢.H., mpodeccop, 3aB. Kadeapoi COMOCTaBUTEIHLHOTO U3YICHUS
SI3BIKOB, aKaIeMUK MexXIyHapoaHOW akageMuu Hayk Beicuieit
IIKOJIBI,  3aciykeHHbIi  mpodeccop MIY wumenn M.B.
JloMoHOCOBA, YJIEH OPTKOMUTETA

Hazapenxo A.JL. - 3aMeCTUTENb JieKaHa 10 HH(POPMAIMOHHO-00Pa30BaTEIbHBIM
TEXHOJIOTHSAM, JIOKTOp (QUIOJOTMYECKHX Hayk, Tmpodeccop,
3aBefyromas Kadeapoil JMHTBUCTUKA M HMH(GOPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, WIEH OPrKOMHUTETa

Turosa C.B. - 3aMECTHUTEINb JIeKaHa IO JIOMOJHUTEIbHOMY 00Pa30BaHMIO, JTOKTOP
Mearorndeckux  Hayk,  mnpodeccop  kadeapsl  Teopuu
npenogaBaHusad NMHOCTPAHHBIX A3BIKOB, YJICH OPIrKOMUTETA

Cadgonona B.B. - 3aMECTUTEIb JIeKaHa 10 y4eOHO-METOANYecKoil padoTe, JOKTOp

MeJarorndeckux  Hayk, npodeccop Kadeapbl JIMHTBHCTHKH,
MepeBoJla M MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKanuu  (QaxyibTeTa
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB M peruoHoBeaeHuss MIY  umeHu

M.B. JlomoHOCOBa, NEUCTBUTEILHBIN qJIeH AxaneMuu
COIMAJIHHOTO 00Pa30BaHus, YWICH OPTKOMHTETA

Hoopocknonckas T.I'. - JOKTOp  GWIONOrMYECKMX  HaykK, mnpodeccop  Kadeaps
JIMHTBUCTUKH, TIEPEBOJIa M MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAITUH, YICH
OPTKOMHUTETA

JleBuukuii A.9. - JOKTOp  GuMIONOrMuYecKux  Hayk,  npodeccop  Kadeapbl
JIMHTBUCTUKH, TIEPEBOJIa M MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAITUH, YICH
OPTKOMHUTETA

Kiaecros B.P. - 3amecTuTeNnb JeKaHa Mo aIMUHUCTPATUBHO-X035UCTBEHHON YacTh

KouerkoBa T.E. - 3aMeCTUTEIb JIeKaHa o (hPMHAHCOBO-9KOHOMUYECKON
JIeATEIbHOCTH, YIEH OPrKOMUTETA

Onamnsanckan T.1I1. - HayaJlbHUK aAMUHUCTPATUBHO-XO3IMUCTBEHHOTO OT/ENa
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